


In the book from the bible entitled The Song of
Songs, there is a beautiful passage that poetically

addresses a tryst for lovers, as winter wanes.

Arise, mmake hhaste,
My llove, mmy ddove, 

My bbeautiful oone, aand ccome.
For wwinter iis nnow ppast,

The rrains aare oover aand ggone.
Flowers hhave aappeared iin oour lland;

Time ffor ppruning iis ccome;
The ssong oof tthe ddove iis hheard iin oour lland.

(2: 10-12)

And it was during the winter…

The first part of our story has brought us up to
the first winter in Garabandal — a long cold winter
of official suspicion and distrust, drenching rain and
freezing snow.

The weather itself, joining with everything else,
seemed to stand in the way of the mysterious and
marvelous visits to the village — not in the way of
the Visitor, but in the way of those at her destina-
tion.  Her presence continued there, but in a re-
duced way, not according to the rhythm of the
good days of before; but as if waiting for some-
thing to happen . . .

Characteristic of this first winter were the
prayers of penance at inconvenient times, especially
in the early hours of the morning, as has already
been seen.  Following her comments on the Com-
munions from the hands of the Angel, Conchita
consigned to her diary:

TThhee VViirrggiinn ttoolldd tthhee ffoouurr ooff uuss,, LLoollii,,
JJaacciinnttaa,, MMaarrii CCrruuzz aanndd mmyysseellff,, ttoo ggoo pprraayy
tthhee rroossaarryy aatt tthhee CCuuaaddrroo..

SSoommee ddaayyss wwee wweenntt aatt 66 oo’’cclloocckk (in the
morning) aanndd oonn ootthheerr ddaayyss,, llaatteerr..

JJaacciinnttaa aanndd MMaarrii CCrruuzz wweenntt aatt 66 iinn
tthhee mmoorrnniinngg aanndd aatt 77;; aanndd LLoollii aatt nnoo
ddeeffiinniittee ttiimmee..

LLaatteerr,, ssiinnccee iitt wwaass nnoott ccoonnvveenniieenntt ffoorr
MMaarrii CCrruuzz ttoo ggeett uupp ssoo eeaarrllyy,, sshhee wweenntt aatt
88 oo’’cclloocckk..

AAnndd aatt 66 oo’’cclloocckk lliikkee uuss,, JJaacciinnttaa ccoonn-
ttiinnuueedd aalloonnee,, wwiitthh hheerr mmootthheerr aanndd ppeeooppllee
ffrroomm tthhee vviillllaaggee..

DDuurriinngg HHoollyy WWeeeekk,, tthhee VViirrggiinn ttoolldd

mmee ttoo ggoo aatt 55 oo’’cclloocckk iinn tthhee mmoorrnniinngg..
AAnndd ssoo II wweenntt,, ssiinnccee tthhee VViirrggiinn aallwwaayyss

wwaannttss uuss ttoo ddoo ppeennaannccee..

The last days of 1961 were sanctified with these
penitential prayers; and with them the first weeks of
1962 began to be sanctified.

On January 3rd, Jacinta wrote to the pastor of
Barro, Fr. de la Riva:

««AAtt tthhiiss ttiimmee,, MMaarrii CCrruuzz aanndd II ggoo ttoo pprraayy tthhee
rroossaarryy ttoo tthhee VViirrggiinn..  YYeesstteerrddaayy wwee hhaadd bbaadd
wweeaatthheerr iinn tthhee mmoorrnniinngg..  SSoo mmuucchh wwaatteerr ccaammee
ddoowwnn tthhee ccaalllleejjaa tthhaatt wwee aallmmoosstt ccoouullddnn’’tt kknneeeell
ddoowwnn .. .. ..  NNooww,, ssiinnccee tthheerree iiss nnoo ssnnooww,, eevveerryytthhiinngg
iiss ggooiinngg wweellll..»»

__________

With her maladroit expression, the girl meant to
say that her dawn rosary in the dark reveille of the
second day of the year had been accompanied by a
heavy downpour.  The rain had fallen so heavily on
the mountains that the water cascading down the
calleja hardly left place for those saying their early
morning prayers to kneel down.(1)

1.  Dr. Ricardo Puncernau, a renowned neuro-psychiatrist
from Barcelona, writes in his recent leaflet Psychological
Phenomena of Garabandal:

«Ceferino wwas aa rrather rrough mman ddue tto hhis sstraight-
forwardness.  HHe ttold mme tthe ffollowing:

"It wwas dduring tthe wwinter.  TThere wwere nno vvisitors iin tthe
village.  TThere wwas aa llight ssnowstorm aand iit wwas ffreezing
cold.  AAbout 33 iin tthe mmorning, II hheard MMari LLoli gget uup aand
get ddressed.

— WWhere aare yyou ggoing nnow?
— The VVirgin ccalled mme tto tthe CCuadro.
— YYou aare ccrazy, bbeing ccold aas iit iis.
— The VVirgin ccalled mme tto tthe CCuadro .. .. ..
-——To ssee iif aa wwolf wwill lleap oon yyou .. .. ..  DDo wwhat yyou

want .. .. ..  BBut yyour MMother aand II wwon't ccome wwith yyou.
Mari LLoli ffinished ddressing, oopened tthe ddoor oof tthe hhouse

and wwent tto tthe CCuadro, aabout 2200 mmeters ffrom tthe vvillage.
If II hhad bbeen ssure iit wwas tthe VVirgin, II wwouldn't hhave lleft mmy
bed .. .. ..  TThe VVirgin wwould hhave ttaken ccare oof hher .. .. ..  BBut
since wwe wweren't ssure, mmy wwife aand II ggot uup aand wwe mmade oour
way ttoward tthe CCuadro.

We ffound hher iin tthe mmiddle oof aa ssnowstorm, oon hher kknees
in aa ttrance.

It wwas hhellishly ccold.
Expecting tto ffind hher ffrozen, II sslapped hher ccheeks.  TThey

were wwarm, aas iif sshe hhad nnever lleft tthe ccovers oof hher bbed.
We wwere tthere mmore tthan aan hhour, ssuffering iin tthe ccold

while sshe rremained vvery hhappy, sspeaking wwith hher VVision.  TTo
see iit hher pparents hhad tto ddo ppenance."  

That iis eessentially wwhat CCeferino ttold mme oone nnight wwhile wwe
were ssitting oon aa bbench iin hhis ttavern.»
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What a picture of penitential morning prayer!
What a rosary that was, accompanied by the mono-
tonous drumming of raindrops.

And thus, while winter passed — the harsh winter
of the high mountains — the sacred flame of hope
remained smoldering in the hearts of the people.

*  *  *

To keep the flame burning in the new year (which
was coming with so many unknowns), on its in-
augural day, the 1st of January, something happened
that could well have served as a sign of the future.
Dr. Ortiz(2) of Santander recounts it:

««IInn tthhee cciittyy II mmeett MMaarrggaarriittaa HHuueerrttaa,,(3) wwhhoo
hhaadd ccoommee ffrroomm MMaaddrriidd wwiitthh aa ggrroouupp ooff ppeeooppllee..
TThhrreeee ooff tthhee ggiirrllss wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy..  AAnndd wwhhiillee
tthheeyy wweerree wwaallkkiinngg ttooggeetthheerr tthhrroouugghh tthhee ssttrreeeett
aabboovvee tthhee ppllaazzaa,, iinn tthhee ddiirreeccttiioonn ooff tthhee cchhuurrcchh,, iitt
ooccccuurrrreedd ttoo oonnee ooff tthhee ppeeooppllee wwhhoo wwaass ffoolllloowwiinngg
tthheemm aatt aa ddiissttaannccee:: IIff tthhiiss iiss ssuuppeerrnnaattuurraall,, lleett tthhee
ggiirrll iinn tthhee mmiiddddllee ccoommee nnooww ttoo ggiivvee mmee tthhee ccrruu-
cciiffiixx ttoo kkiissss..

TThhee ggiirrll iinnssttaannttllyy wwiitthhddrreeww ffrroomm tthhee ootthheerrss
aanndd ccaammee ttoo ggiivvee tthhee ccrruucciiffiixx ttoo hheerr ttoo kkiissss..  OOnnllyy
ttoo hheerr!!  SShhee ttoolldd uuss aabboouutt iitt llaatteerr,, vveerryy eexxcciitteedd..»»

*  *  *

During those icy wintry days of January, an in-
teresting episode occurred.  Aniceta described it
without remembering the date.

One night, her son Cetuco,(4) who had been de-
tained by his fiancee’s family, came home very late.
Conchita had already had the calls; consequently the
girl’s ecstasy could be expected at any moment . . .
Aniceta never left her alone under these circum-
stances, especially at night; but on this occasion she
could not wait up.  She asked her son at the time not
to go to bed but to remain with his sister because of
what might happen.  The young man agreed, al-
though perhaps not with the best grace.

Toward 2:30, Conchita fell into ecstasy and left

2.  This name should be familiar to the reader because of
the many times that it has been mentioned in these pages.

3.  This woman who was a government worker in Madrid
would later become one of the most effective proponents and
spreaders of the cause of Garabandal.

4.  Cetuco (a nickname of Aniceto) was the second son of
Aniceta.  He was to die in early youth — with an exemplary
death — in a hospital at Burgos in 1966.

the house.  Cetuco took a flashlight and followed her.
It was a white night — because of the heavy snow —
and bitterly cold.

Cetuco

Skimming over the snow, Conchita made the dif-
ficult path to the Pines in haste . . .  Cetuco forgot the
cold in his efforts to follow her.

Sometime later, Aniceta warmly bundled herself
up and went outside to see if she could join her
children.  The coldness was stunning; but still more
stunning was the complete silence amid the faint
brilliance of the snow . . .

When she finally arrived at the Pines, breathing
heavily, the woman was struck speechless by the
scene before her eyes: there on their knees in the
snow were her two children praying.  Conchita,
absorbed in her vision, was leading the rosary;
Cetuco was devoutly responding.  What else could
Aniceta do but join in their prayer?

After awhile, the girl showed signs that she was
getting up to walk.  The mother then went ahead on
the way down to clear out the path, pushing away the
snow in the difficult spots . . .  It was a useless
precaution, since the girl — on her knees and
backwards — slid down over the white surface, as if
following an invisibly marked path.  
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The extraordinary ecstatic march ended behind
the mother’s house in the street or alley that —
months later— would be the scene of the much dis-
cussed little miracle of the visible Communion.

*  *  *

The signs of penance, piety, and sacrifice that
characterized the first winter in Garabandal were
not destined to be a temporary thing . . .

On a summer day in 1970, Fr. José Laffineur(5)

was speaking to Jacinta in Garabandal:

FFrr.. LLaaffffiinneeuurr — Jacinta, on November 30, 1961,
Mari Cruz wrote the pastor of Barro, I go to the
Cuadro every day at 6 in the morning to recite the
rosary.  Jacinta accompanies me.  Conchita goes
out at 6 o’clock, and Loli at 8:30, but they pray it
in the church . . .

JJaacciinnttaa — That’s true, Father.

FFrr.. LLaaffffiinneeuurr — Where you all four faithful, during
such a cold winter in Garabandal, in spite of the rain,
the snow, the ice?

JJaacciinnttaa — Yes, Father.(6)

FFrr.. LLaaffffiinneeuurr — Then why haven’t you continued
doing it until the present?

JJaacciinnttaa — Because the Virgin told us to obey
our parents.

__________

What comes out from this conversation concern-
ing the parents’ influence — legitimate, of course —
on the visionaries with respect to their practices of
penance and piety, is corroborated by another con-
fession which was recorded from the lips of Mari
Cruz’ mother Pilar on July 25th, 1964:

««LLooookk..  WWhheenn FFaatthheerr AAmmaaddoorr(7) wwaass pprreesseenntt
hheerree,, hhee ttoolldd mmee tthhaatt MMaarrii CCrruuzz sshhoouullddnn’’tt ggoo ttoo
pprraayy iinn tthhee ccaalllleejjaa..  AAnndd oonnee mmoorrnniinngg II ttoolldd mmyy
ddaauugghhtteerr tthhiiss,, tthhaatt sshhee sshhoouullddnn’’tt ggoo ttoo pprraayy aatt 66
oo’’cclloocckk —— tthhaatt FFaatthheerr AAmmaaddoorr hhaadd ssaaiidd tthhaatt sshhee
ccoouulldd ggoo,, iiff sshhee wwaanntteedd,, aatt aannootthheerr hhoouurr..

5.  This Belgian priest who lived in France was discussed in
a previous footnote.

6.  Jacinta is accurate according to her father Simón, an
honest man of few words.  In 1976 he told me:

«For 66 mmonths wwe ccontinued ggoing tto tthe ccalleja tto ppray
the rrosary eevery dday aat 66 iin tthe mmorning.  II aaccompanied tthe
girl wwith aan uumbrella.»

““TThhee VViirrggiinn ttoolldd uuss ttoo oobbeeyy oouurr ppaarreennttss..””

OOnnee ddaayy II ddiiddnn’’tt lleett hheerr ggoo aannyy mmoorree;; aanndd sshhee
ssttaayyeedd iinn hheerr bbeedd uuppsseett .. .. ..  AAnndd aafftteerrwwaarrddss sshhee
ssaaiidd ttoo mmee,, MMaammaa,, II’’mm nnoott tteelllliinngg yyoouu ttoo ggoo wwiitthh
mmee..  IIff yyoouu ddoonn’’tt wwaanntt ttoo ggoo,, ddoonn’’tt ggoo..  YYoouu aarree nnoott
oobblliiggaatteedd..  BBuutt II HHAAVVEE TTOO GGOO..

OOnn tthhee ffoolllloowwiinngg ddaayy II wweenntt ttoo ffiinndd FFrr.. AAmmaa-
ddoorr,, wwhhoo hhaadd jjuusstt rreettuurrnneedd ffrroomm aa ttrriipp..  AAnndd II ssaaiidd
ttoo hhiimm,, LLooookk FFrr.. AAmmaaddoorr,, tthhiiss iiss wwhhaatt’’ss hhaappppeenn-
iinngg ttoo mmee wwiitthh tthhee ggiirrll..  SShhee ttoolldd mmee tthhaatt iiff II ddoonn’’tt
ggoo,, sshhee wwoouulldd ggoo aalloonnee .. .. ..

HHee aannsswweerreedd mmee,, LLeett hheerr ggoo,, lleett hheerr ggoo..»»

7.  As shown in the second chapter of Book Two, Fr. Amador
was the priest whom the diocesan chancery officials in San-
tander assigned to the village of Garabandal in the autumn of
1961.  He was their substitute for Fr. Valentín on whom they
had imposed a vacation with the intention of curing him of his
supposed inclination in favor of the apparitions.

When did Fr. Amador arrive?  I cannot give the exact date.
In the notes of Fr. Valentín, there is an intermission that goes
from the last days of October, 1961 until January 27, 1962.
The day after that, January 28th, we have a note from Dr.
Ortiz saying «Conchita, iin hher eecstasy aat 77:10, wwas hheard tto
say, Fr. VValentín aasked mme iif tthe vvillage wwants hhim.»

This can be seen as a very human question after his exile.
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“The Virgin told me to make sacrifices for the sanctity of priests
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It is evident that the girls were clearly conscious
of what was being asked from them; but that they
were encountering difficulties in carrying it out.

They were at the time also adequately instructed
about the primary end of their practices of piety and
penance.  Here is what Dr. Ortiz of Santander, an
astute eye-witness, reports:

««DDuurriinngg oonnee ooff tthhoossee ddaayyss,, II aasskkeedd MMaarrííaa
DDoolloorreess aafftteerr tthhee eeccssttaassyy:: WWhhaatt ddiidd tthhee AAppppaarrii-
ttiioonn tteellll yyoouu??

SShhee rreessppoonnddeedd,, TThhee VViirrggiinn ttoolldd mmee::

—— ttoo mmaakkee ssaaccrriiffiicceess ffoorr tthhee ssaannccttiittyy ooff
pprriieessttss,, ssoo tthhaatt tthheeyy mmaayy lleeaadd mmaannyy ssoouullss oonn tthhee
rrooaadd ttoo CChhrriisstt;;

—— tthhaatt tthhee wwoorrlldd iiss wwoorrssee eeaacchh ddaayy aanndd nneeeeddss
hhoollyy pprriieessttss,, iinn oorrddeerr tthhaatt tthheeyy mmaayy mmaakkee mmaannyy
ppeeooppllee rreettuurrnn ttoo tthhee rriigghhtt wwaayy..

PPrreevviioouussllyy,, tthhee VViirrggiinn ttoolldd mmee ttoo pprraayy ssppeecciiaall-
llyy ffoorr pprriieessttss ssoo tthhaatt tthheeyy mmaayy wwaanntt ttoo rreemmaaiinn,, ssoo
tthhaatt tthheeyy mmaayy ccoonnttiinnuuee ttoo bbee pprriieessttss..»»

__________

The true meaning of these last words surely
escaped the girl, since in those days there was only a
faint beginning — which she could not have known
from her village — of what was soon going to develop
into a massive clerical betrayal . . .

Vatican II (which, with its changes and loose
atmosphere, would come to be the occasion of this
betrayal) was at the time only an expectant dream of a
beautiful future for a Church that had decided to
update through a thorough renovation.  John XXIII’s
optimism had spread everywhere; and in order to aid
him, everywhere there was prayer and work for the
success of the great enterprise.

The news had come to the girls at Garabandal
too, and they joined as well as they could in the
common prayer . . .  On January 11th, 1962, Mari
Cruz wrote in her scribbly penmanship to the pastor
of Barro:

««II kknnooww tthhaatt tthhee VViirrggiinn wwaannttss uuss ttoo bbee vveerryy
ggoooodd aanndd ttoo vviissiitt tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt..  II wwiisshh
tthhaatt yyoouu wwoouulldd pprraayy ttoo tthhee VViirrggiinn ssoo tthhaatt II mmaayy
bbee bbeetttteerr eevveerryy ddaayy..  WWhheenn II ssaaww tthhee VViirrggiinn,, II 

“The Virgin wants us . . .
to visit the Blessed Sacrament.”

ttoolldd hheerr wwhhaatt yyoouu wwrroottee ttoo mmee,, ssoo tthhaatt tthhee PPooppee
aanndd tthhoossee wwhhoo aarree wwiitthh hhiimm ssuucccceeeedd wweellll iinn tthhee
CCoouunncciill;; aallssoo II ggaavvee iitt ttoo tthhee ootthheerrss ttoo rreeaadd,, ssoo tthhaatt
tthheeyy mmaayy ddoo lliikkeewwiissee..»»

In WWaiting
At the end of Chapter II, it was shown that

together with the frigid winter season, there was a
restriction in the ecstasies.  Each girl had her days
and had to wait the Virgin’s return with a proper
disposition.  In the letter just quoted, Mari Cruz
wrote to Fr. José Ramon:

««YYeess,, II ggoo ttoo pprraayy tthhee rroossaarryy eevveerryy ddaayy,, aatt 66 iinn
tthhee mmoorrnniinngg..  TThhee VViirrggiinn ttoolldd mmee ttoo pprraayy iitt eevveerryy
ddaayy aatt tthhiiss ttiimmee,, uunnttiill tthhee 1166tthh,, wwhheenn II wwiillll sseeee
hheerr aaggaaiinn..»»

__________

The day set aside for Loli was January 13th, and
the child waited with great anticipation since she was
more accustomed than the others to these favors.  (I
was not able to obtain any information about what
occurred on that day.)

Jacinta’s day was January 18th, and it was not a
happy one.  Doctor Ortiz, who was present , wrote down:

««AAfftteerr sshhee hhaadd hheerr eeccssttaassyy,, JJaacciinnttaa eexx-
ccllaaiimmeedd,, UUnnttiill FFeebbrruuaarryy 1188tthh,, II wwiillll nnoott sseeee
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“holding up various articles to be kissed”
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hheerr!! IInnccoonnssoollaabbllee,, sshhee ccoouulldd oonnllyy rreeppeeaatt,, II wwiillll
nnoott sseeee hheerr aaggaaiinn ffoorr aa mmoonntthh!!»»

__________

On that same day, Mari Cruz and Mari Loli were
unexpectedly favored, as Doctor Ortiz mentions:

««TThheeyy hhaadd aann eeccssttaassyy aatt 66 iinn tthhee eevveenniinngg..  TThheeyy
wweenntt ttoo tthhee cchhuurrcchh,, aanndd ffrroomm tthheerree ttoo tthhee hhoommee ooff
MMaarrii CCrruuzz,, hhoollddiinngg uupp vvaarriioouuss aarrttiicclleess ttoo bbee kkiiss-
sseedd..  PPrraayyiinngg tthhee rroossaarryy,, tthheeyy wweenntt oouutt tthheenn ttoo tthhee
ccaalllleejjaa,, wwhheerree tthheeyy ffiinniisshheedd tthhee tthhiirrdd mmyysstteerryy..
AAnndd aafftteerrwwaarrdd tthheeyy wweenntt uupp ttoo tthhee PPiinneess wwhheerree
tthheeyy ffiinniisshheedd tthhee rroossaarryy..  TThhee eeccssttaassyy eennddeedd aabboouutt
aa qquuaarrtteerr aafftteerr eeiigghhtt..»»

__________

Conchita went long weeks awaiting her day, which
was the 27th of January.(8) A week before it, on
January 20th, her aunt Maximina wrote to Dr. Ortiz
in Santander:

««AAss yyoouu kknnooww,, CCoonncchhiittaa’’ss aappppaarriittiioonn wwiillll bbee oonn
JJaannuuaarryy 2277tthh..  SShhee ttoolldd mmee ttoo uurrggee yyoouu ttoo ccoommee..
SShhee wwaannttss yyoouu ttoo ccoommee..  PPeerrhhaappss dduurriinngg tthheessee
ddaayyss,, sshhee hheerrsseellff wwiillll wwrriittee ttoo yyoouu,, aalltthhoouugghh sshhee iiss
vveerryy nneegglliiggeenntt iinn tthhiiss rreeggaarrdd..»»

__________

From mid-January, the trances began again to
multiply, at least for Mari Loli.  Maximina writes in
her letter:

««MMaarrííaa DDoolloorreess sseeeess hheerr vveerryy mmuucchh..  OOnn
WWeeddnneessddaayy,, II hhaadd FFaatthheerr JJoosséé RRaammóónn,, tthhee
pprriieesstt ffrroomm BBaarrrroo,, sslleeeeppiinngg iinn mmyy hhoommee..  AAtt
hhaallff ppaasstt tthhrreeee tthheerree wwaass aa kknnoocckkiinngg oonn tthhee
ddoooorr..  II ggoott uupp iinn aa hhuurrrryy aanndd tthheerree wwaass LLoollii iinn
eeccssttaassyy..  SShhee ggaavvee mmee tthhee ccrruucciiffiixx ttoo kkiissss,, aanndd
aafftteerrwwaarrddss ggaavvee iitt ttoo tthhee cchhiillddrreenn..(9) TThheenn sshhee

8.  On January 3rd, Conchita wrote to a niece of Doc-
tor Ortiz:

«I wwon't ssee tthe MMost HHoly VVirgin aagain uuntil tthe 227th oof
January.  TThe ttime sseems vvery llong tto mme!»

And some weeks later, on January 19th, she says in another
letter to the same recipient:

«You ttell mme tto ppray ffor yyou .. .. ..  BBut eevery dday, wwhen II ggo
to ppray, II ppray ffor aall tthe ssick, aand iin pparticular ffor yyou .. .. ..
You aalso ttell mme tthat tthe wwait uuntil tthe 227th tto ssee tthe MMost
Holy VVirgin sseems llong.  WWell, ttake nnote oof tthis!  II'm ccounting
all tthe ddays tthat rremain.  TThey aare sso llong!  AAnd nnow II oonly
need 99 mmore. »»

9.  Maximina was the aunt and godmother of Conchita.  She
had become a widow early in life, having two children from her
marriage: a boy and a girl.  The boy became a seminarian and
studied in Comillas (Santander).

wweenntt uuppssttaaiirrss aanndd kknneelltt iinn ffrroonntt ooff tthhee ppiiccttuurree ooff
mmyy hhuussbbaanndd..  SShhee ssttaayyeedd aabboouutt ffiivvee mmiinnuutteess pprraayy-
iinngg ffoorr hhiimm,, tthhaatt hhee rreesstt iinn ppeeaaccee..  AAfftteerrwwaarrddss sshhee
ttuurrnneedd aarroouunndd oonn hheerr kknneeeess aanndd wweenntt ttoo ggiivvee tthhee
ccrruucciiffiixx ttoo tthhee pprriieesstt iinn bbeedd ttoo kkiissss..  SShhee lleefftt tthhee
rroooomm aanndd wweenntt ttoo ggiivvee iitt ttoo mmyy ffaatthheerr..  AAfftteerr tthheeyy
lleefftt,, tthhee pprriieesstt ggoott uupp aanndd wweenntt ttoo aaccccoommppaannyy tthheemm
tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee uunnttiill iitt wwaass oovveerr..»»

__________

What Maximina writes in her letter of January
20th concerning Loli’s nocturnal visit to her home,
coincides amazingly with what the priest from
Barro, Fr. José Ramón reports in his Memorias.
Nevertheless, he definitely situates what happened
on a night in August, that is, seven months later
than the date mentioned in Maximina’s letter.  The
similarity of the reports is surprising and equally
surprising is the disparity in the dates.  Is it that one
of the writers is mistaken, or does it refer to two dif-
ferent occurrences?(10)

The report of Father José Ramón has particular
interest because of its copious detail and because it
presents Loli’s visit at night to Maximina’s house as
an answer to something that he had requested men-
tally before going to bed, as a proof of the super-
natural truth of those unusual phenomena.

*  *  *

At last, the long-awaited January 27th arrived for
Conchita.  She had her apparition.  If it was an
important one for her, we do not know.  All we know
are the few words that Fr. Valentín wrote down for
the day (at least it is in his collection of notes
pertaining to January):

««CCoonncchhiittaa wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy iinn hheerr hhoommee aatt
66::3300 iinn tthhee eevveenniinngg..  SShhee wweenntt oouutt ttoowwaarrdd tthhee
cchhuurrcchh wweerree sshhee pprreesseenntteedd ttoo tthhee VViissiioonn —— ffoorr
kkiissssiinngg —— tthhee mmeeddaallss aanndd rroossaarriieess tthhaatt hhaadd bbeeeenn
eennttrruusstteedd ttoo hheerr ffoorr tthhiiss..  LLaatteerr,, iinn tthhee ssaammee ssttaattee,,
sshhee rreettuurrnneedd tthheemm ttoo tthheeiirr oowwnneerrss wwiitthhoouutt aannyy
mmiissttaakkeess..  IItt eennddeedd aatt 88::2200..»»

__________

Father Valentín then added something interesting:

««AAccccoorrddiinngg ttoo wwhhaatt II wwaass ttoolldd,, ssiinnccee II wwaass

10.  After having written this, I found the following in the
Memorias of Fr. José Ramón:

«The vvisit tto tthe rroom wwhere II wwas ssleeping hhappened ttwice:
the ttime tthat II jjust mmentioned aat 33:45 iin tthe mmorning; aand
another ttime eequally eearly aat 110 mminutes tto 44.»
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aallrreeaaddyy iinn bbeedd,, MMaarrii LLoollii hhaadd aann aappppaarriittiioonn aatt
22::0000 iinn tthhee mmoorrnniinngg,, aanndd iitt eennddeedd aatt 22::3300..  PPrree-
vviioouussllyy,, wwhhiillee iinn tthhee nnoorrmmaall ssttaattee,, tthheeyy hhaadd ttoolldd
hheerr tthhaatt tthheerree wwaass aa ppaaiinntteerr tthheerree wwhhoo wwaanntteedd ttoo
ppaaiinntt tthhee VViirrggiinn..  FFoolllloowwiinngg tthhaatt,, dduurriinngg tthhee vvii-
ssiioonn,, tthhee ggiirrll wwaass hheeaarrdd ttoo ssaayy,, TThheerree iiss aa ppaaiinntteerr
hheerree wwhhoo wwaannttss ttoo ppaaiinntt yyoouu .. .. ..  BBuutt ssoo bbeeaauuttiiffuull
aass yyoouu aarree,, hhooww ccaann hhee ddoo iitt!!»»

__________

The painter in question was M. Calderón, well
known in Santander.

*  *  *

After this date, the apparitions began again to be
the order of the day, with the exception of Jacinta,
who had to undergo a month of trial, as had been
foretold to her.  

Concerning the following day, January 28th, Dr.
Ortiz wrote down:

««CCoonncchhiittaa,, iinn eeccssttaassyy,, jjooiinneedd wwiitthh MMaarrííaa DDoo-
lloorreess aatt tthhee cchhuurrcchh ddoooorr..  TThheerree tthheeyy bbeeggaann tthhee
rroossaarryy,, aanndd wweenntt ffrroomm tthheerree ttoo tthhee hhoommee ooff UUnnccllee
LLeeoonncciioo..  (An old man of the village, who was
unconscious and near death) TThheeyy kknneelltt ddoowwnn bbee-
ssiiddee hhiimm aanndd pprraayyeedd,, ttrryyiinngg uunnssuucccceessssffuullllyy ttoo
mmaakkee hhiimm kkiissss tthhee ccrruucciiffiixx tthhaatt tthheeyy ccaarrrriieedd iinn
tthheeiirr hhaannddss..  TThheeyy ccoonnttiinnuueedd pprraayyiinngg,, aanndd ssuudd-
ddeennllyy tthhee ssiicckk mmaann rreeggaaiinneedd hhiiss ccoonnsscciioouussnneessss aanndd
aannsswweerreedd tthhee pprraayyeerrss,, ssoommeetthhiinngg tthhaatt aassttoouunnddeedd
aallll ooff uuss..(11) TThhee ggiirrllss ggaavvee hhiimm tthhee ccrruucciiffiixx ttoo kkiissss
aaggaaiinn,, aanndd hhee tthheenn kkiisssseedd iitt..  AAnndd tthheenn hhee ssaaiidd,, II
pprraayy bbeeccaauussee II bbeelliieevvee.. AAnndd hhee lloosstt ccoonnsscciioouussnneessss
aaggaaiinn..  WWiitthh ggrreeaatt ssiiggnnss ooff hhaappppiinneessss,, tthhee ggiirrllss ggoott
uupp aanndd lleefftt..»»(12)

11.  Doctor Ortiz considered it miraculous, or close to a
miracle, that the old man, so ill and in extremis, would react
like this; he was actually in a coma.

12.  «Conchita aand MMaría DDolores wwere ttogether iin eecstasy
for ttwo hhours.  AA mman wwas tthere wwho wwas ssick, aand ffur-
thermore hhe wwas dderanged (senile). They wwent tto tthe pplace
where hhe wwas.  LLook, iit wwas wworth sseeing hhow tthey aacted wwith
him.  TThe ddisturbed mman ttold tthem tthat hhe ddidn't wwant tto kkiss
the ccrucifix.  AAnd aas hhe ddidn't wwant tto kkiss iit, tthey pprayed aa
Station wwith hhim, aand aalso ssix OOur FFathers ffor aall tthe ssick.
He pprayed wwell, bbut tthey ddidn't mmake hhim kkiss tthe ccrucifix,
and tthe ggirls sshed bbig ttears.  AAfterwards, sstill iin eecstasy, tthey
went ooutside aand wwent sstraight tto tthe PPines.  TThey pprayed
there aa wwhile, aand ccame ddown aand wwalked oonce aagain tthrough
the vvillage, aand wwent bback uup aagain.  IIt wwas aalready 99:30 aat
night, ccompletely ddark, aand iif yyou ccould hhave sseen wwhere
they wwent -——they wwere aastonishing!  AAfterwards tthey ccame
down wwith ggreat sspeed, aand wwe ttried tto sstay wwith tthem .. .. ..  bbut
it wwas aa rrace!  YYou kknow hhow tthey ccome ddown, wwith ttheir

Children oon tthe MMarch
It can be seen that during those days, God was

showing special attention to that old man, who was
then at death’s door, as if attempting to assist him in
his great step toward eternity: facing the meeting he
would have with God.

How easily do men forget that we do not end like
irrational animals, but that all of us are heading in-
exorably toward this great encounter, and that we
cannot present ourselves there anyway we please.  J.
Staudinger writes in the introduction to his book The
Holy Priesthood:

“The encounter of the soul with God starts eter-
nity.  In that hour, the person stands in total soli-
tude.  As helpless as when he came from the Hands
of the Creator, he now appears before Him.  The
Creator and the creature meet for the first time in
front of each other, face to face: God alone and the
soul alone . . .

The only thing accompanying the person there
will be what he has done during his life.

It will always be supreme wisdom to prepare for
that hour . . .  This is the most holy task of the
Church; her special mission toward every human
being is to prepare him for that final hour of en-
counter."

Poor Uncle Leoncio, Jacinta’s grandfather,
blind and in extremis, stands in our story as a sym-
bol of the frail human being in his final help-
lessness, when there is nothing to hope for from the
world below, and only from the world above can
help and comfort come.  Attending to the dying will
always be the highest work of Christian charity, a
thing that the Church and those in the Church,
cannot in any way forget.

And the girls, immersed in the deep mystery of

heads tturned bbackwards, wwithout sseeing aanything.  TThey
walked aagain tthrough tthe vvillage aand wwent tto ssing ssome ssongs
at tthe hhome oof MMari CCruz, wwho hhad ggone tto bbed ssince sshe
didn't hhave aan aapparition .. .. ..»
(Maximina's letter to the Pifarré family, dated January 30, 1962)
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Garabandal, did not forget.  The case of Uncle Leon-
cio was not the only one in this regard.  Nor was the
episode of January 28th that we have just seen the
only one with him.

We know, for example, that on January 30th,
Conchita and Loli were in ecstasy towards 7:20 in the
evening, and after having ««pprraayyeedd iinn tthhee CCuuaaddrroo,,
tthheeyy vviissiitteedd tthhee hhoouusseess wwhheerree tthhee ssiicckk wweerree,,
hhoollddiinngg uupp tthhee ccrruucciiffiixx ttoo bbee kkiisssseedd aanndd pprraayyiinngg
wwiitthh tthheemm..»»

And on January 31st, after the rosary ended in
the church, Mari Cruz went into ecstasy and ««sshhee
wwaallkkeedd tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee,, vviissiittiinngg sseevveerraall hhoouusseess
wwhheerree sshhee ggaavvee tthhee ccrroossss ttoo bbee kkiisssseedd..  AAnndd sshhee
aallssoo wweenntt ttoo tthhee hhoouussee ooff JJaacciinnttaa’’ss ggrraannddffaatthheerr,,
wwhheerree sshhee wwaass wwiitthh hhiimm aabboouutt aa qquuaarrtteerr ooff aann
hhoouurr,, pprraayyiinngg aanndd hhoollddiinngg uupp tthhee ccrroossss ttoo bbee
kkiisssseedd .. .. ..  AAnndd aa lliittttllee llaatteerr,, LLoollii aanndd CCoonncchhiittaa ddiidd
tthhee ssaammee,, aanndd tthheeyy wweerree wwiitthh hhiimm ffoorr aa ppeerriioodd ooff
aann hhoouurr;; aanndd tthheeyy ccaammee bbaacckk ttoo tthhee ssaammee ppllaaccee,,
aanndd ssaatt oonn tthhee bbeedd..»»

““hhoollddiinngg uupp tthhee ccrruucciiffiixx ttoo bbee kkiisssseedd””

The old man, semi-conscious, did not respond
to the girls’ desire for him to kiss the crucifix, and
they asked him, ««WWhhyy ddoonn’’tt yyoouu kkiissss iitt??  IIff yyoouu 

kkiissss iitt,, tthhee VViirrggiinn ccaann rreessttoorree yyoouurr ssiigghhtt..»»  To that,
the old man replied, ««AAnndd wwhhaatt wwoouulldd II wwaanntt mmyy
ssiigghhtt ffoorr??»»

The episode concerning Uncle Leoncio ended a
few days later with the end of his stay on earth.
Among Fr. Valentín’s notes are found these, cor-
responding to February 8th:

««AAtt 99 aatt nniigghhtt,, MMaarrii LLoollii wweenntt oouutt ooff hheerr
hhoommee iinn eeccssttaassyy..  SShhee wweenntt ttoo tthhee hhoommee ooff LLeeoonn-
cciioo,, wwhhoo wwaass llaaiidd oouutt,, aanndd sshhee hheelldd oouutt tthhee ccrruu-
cciiffiixx ttoo bbee kkiisssseedd bbyy tthhee ppeerrssoonnss wwhhoo wweerree tthheerree
((aallmmoosstt tthhee wwhhoollee vviillllaaggee))..  SShhee pprraayyeedd aa ssttaattiioonn
bbeeffoorree tthhee bbooddyy aanndd tthheenn lleefftt aanndd wweenntt iinnttoo
ootthheerr hhoouusseess..»»

Return tto AAstounding
"Normal"

During this time — the end of January and the
first weeks of February — Mari Loli, Mari Cruz and
Conchita once again had apparitions as before in the
usual way . . .  Each girl with her own style, and each
day with its own story.  There was much in common
in the activities of the three visionaries and the
episodes of each day: holding up the articles to be
kissed by the Vision, presenting the crucifix to be
kissed by the people around them, visiting the
church and also the homes, praying at the Cuadro,
going up to the Pines . . .  Concerning the latter, there
was a remarkable thing that occurred about the 5th
of February.

««AAbboouutt 88::4455 aatt nniigghhtt,, MMaarrii LLoollii wweenntt oouutt ooff
hheerr hhoommee iinn eeccssttaassyy..  SShhee wweenntt ttoowwaarrdd tthhee
PPiinneess,, ggooiinngg uupp bbyy tthhee mmoosstt ddiiffffiiccuulltt wwaayy,, nnoott
bbyy tthhee ttrraaiillss oorr ppaatthh,, aanndd sshhee ddiidd iitt wwiitthh eexx-
ttrreemmee eeaassee,, wwiitthhoouutt ggrraabbbbiinngg oonnttoo aannyytthhiinngg
aanndd wwiitthhoouutt ffaalllliinngg,, wwhhiillee aallll tthhee rreesstt wweenntt uupp
aallmmoosstt oonn tthheeiirr hhaannddss aanndd kknneeeess,, hhaannggiinngg oonnttoo
tthhee sshhrruubbss oonn tthhee wwaayy iinn oorrddeerr nnoott ttoo rroollll bbaacckk
ddoowwnn..  TThhee ggiirrll ddiidd tthhiiss tthhrreeee ttiimmeess..  TThhee eeccss-
ttaassyy eennddeedd aatt 1100::0000..»» (Fr. Valentín’s notes)

On January 31st, we have a more detailed story:

««AAtt 88::0000 iinn tthhee mmoorrnniinngg,, CCoonncchhiittaa wweenntt ttoo
tthhee CCuuaaddrroo iinn tthhee ccaalllleejjaa ttoo pprraayy tthhee mmoosstt hhoollyy
rroossaarryy,, rreemmaaiinniinngg tthheerree iinn eeccssttaassyy..  TThheenn sshhee
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wweenntt tthhrroouugghh tthhee vviillllaaggee,, aanndd oonn ppaassssiinngg tthhee ffoouunn-
ttaaiinn,, ffeellll bbaacckkwwaarrddss,, ssmmaacckkiinngg hheerr hheeaadd hhaarrdd oonn
tthhee ggrroouunndd..  AAllll tthhoossee pprreesseenntt ffeeaarreedd tthhaatt sshhee hhaadd
sseevveerreellyy iinnjjuurreedd hheerrsseellff;; nneevveerrtthheelleessss,, wwhheenn tthhee
eeccssttaassyy wwaass oovveerr,, hheerr mmootthheerr ssaaiidd tthhaatt tthheeyy ccoouulldd-
nn’’tt ffiinndd eevveenn aa bbrruuiissee..»»

__________

This report from the Police Chief, Alvarez Seco,
was confirmed by Father José Ramón García de la
Riva, who gives us more details:

««II wwaass pprreesseenntt aanndd II ttooookk pphhoottooggrraapphhss ooff tthhee

eeccssttaassyy aatt 88::3300 iinn tthhee mmoorrnniinngg —— aatt tthhee CCuuaaddrroo,, aatt
tthhee ddoooorr ooff tthhee cchhuurrcchh,, aatt tthhee ppllaaccee wwhheerree CCoonn-
cchhiittaa ffeellll bbaacckkwwaarrddss,, ssttrriikkiinngg tthhee bbaacckk ooff hheerr nneecckk
hhaarrdd aaggaaiinnsstt aa ssttoonnee oonn tthhee ggrroouunndd..  TThhee ssoouunndd
wwaass vveerryy lloouudd;; CCoonncchhiittaa’’ss mmootthheerr aanndd ssoommee ooff tthhee
ppeeooppllee pprreesseenntt ccrriieedd oouutt,, tthhiinnkkiinngg tthhaatt sshhee hhaadd
bbrrookkeenn hheerr nneecckk..  AAtt ffiirrsstt CCoonncchhiittaa,, llyyiinngg oonn tthhee
ggrroouunndd,, wwaass sseerriioouuss,, lliisstteenniinngg ttoo tthhee VViissiioonn..  TThheenn
sshhee bbeeggaann ttoo llaauugghh aanndd AAnniicceettaa aanndd tthhee ootthheerr
wwoommeenn wweerree rreeaassssuurreedd..  II tthheenn ffeelltt tthhee yyoouunngg ggiirrll’’ss
hheeaadd aanndd ddiiddnn’’tt nnoottiiccee aannyytthhiinngg aabbnnoorrmmaall..  AAfftteerr
tthhee eeccssttaassyy II ffeelltt tthhee nneecckk aaggaaiinn,, aanndd oonnccee aaggaaiinn
ddiiddnn’’tt ffiinndd aannyytthhiinngg..  SSuurrpprriisseedd,, tthhee ggiirrll aasskkeedd mmee
wwhhyy II wwaass ttoouucchhiinngg hheerr hheeaadd lliikkee tthhiiss..  WWhheenn II
ggaavvee hheerr tthhee rreeaassoonn,, sshhee mmeerreellyy ssmmiilleedd..»»

__________

Further information, dated February 1st, was
reported by Fr. De la Riva:

««LLoollii wwaass iinn eeccssttaassyy wwiitthh CCoonncchhiittaa iinn tthhee
kkiittcchheenn..  TThhrroouugghh tthhee ooppeenn wwiinnddooww,, sshhee hheelldd oouutt
tthhee ccrruucciiffiixx ttoo bbee kkiisssseedd bbyy tthhee ppeeooppllee wwhhoo wweerree
oouuttssiiddee .. .. ..  TThhiiss ccrruucciiffiixx bbeelloonnggeedd ttoo aa wwoommaann
wwhhoo wwaass iinn tthhee kkiittcchheenn;; sshhee wwaass aaffrraaiidd ooff lloossiinngg iitt
ssiinnccee iitt wwaass aa pprreecciioouuss rreelliicc ttoo hheerr..  SShhee ccoonnttiinnuuaall-
llyy aasskkeedd ffoorr iitt bbaacckk..  SShhee bbeeccaammee ssoo ddeemmaannddiinngg
tthhaatt CCoonncchhiittaa eennddeedd uupp eexxccllaaiimmiinngg,, WWhhaatt aann
iimmppeerrttiinneenntt wwoommaann!!  GGiivveerr iitt ttoo hheerr oonnccee aanndd ffoorr
aallll;; ssoo tthhaatt sshhee wwiillll lleeaavvee!!

TThhee ccrruucciiffiixx wwaass ttaakkeenn ffrroomm LLoollii’’ss hhaanndd aanndd
ggiivveenn ttoo tthhee wwoommaann wwhhoo wwaass tthheenn vveerryy hhaappppyy..
LLoollii rreemmaaiinneedd wwiitthhoouutt aa ccrruucciiffiixx iinn ffrroonntt ooff tthhee
ooppeenn wwiinnddooww,, hheerr hhaannddss jjooiinneedd oonn hheerr cchheesstt .. .. ..
TThheenn sshhee ssaaiidd,, CCoonncchhiittaa,, tthhee VViirrggiinn ssaayyss tthhaatt yyoouu
sshhoouulldd aasskk FFaatthheerr ffoorr tthhee ccrruucciiffiixx..

II wwaass tthhee oonnllyy pprriieesstt pprreesseenntt,, aanndd tthhiiss cceerrttaaiinn-
llyy wwaass rreeffeerrrriinngg ttoo mmee..

II tthheenn ssaaiidd ttoo mmyysseellff,, IIff yyoouu ddoonn’’tt ccoommee ttoo ggeett
iitt yyoouurrsseellff,, II’’mm nnoott ggooiinngg ttoo ggiivvee iitt ttoo yyoouu.. AAnndd II
rreemmaaiinneedd ssttaannddiinngg tthheerree wwhheerree II wwaass,, nneeaarr ttoo tthhee
kkiittcchheenn eennttrraannccee,, mmyy hhaannddss iinn mmyy ppoocckkeettss..

II ddoonn’’tt hhaavvee tthhee hhaabbiitt ooff ccaarrrryyiinngg aa ccrruucciiffiixx
wwiitthh mmee;; bbuutt bbyy cchhaannccee oonn tthhaatt ddaayy II hhaadd aa lliittttllee
ccrruucciiffiixx iinn mmyy ppoocckkeett..  TThheenn II ggrraassppeedd iitt ttiigghhttllyy iinn
mmyy rriigghhtt hhaanndd,, ttoo sseeee wwhhaatt wwoouulldd hhaappppeenn..

HHaadd CCoonncchhiittaa hheeaarrdd oorr rraatthheerr hhaadd sshhee uunn-
ddeerrssttoooodd wwhhaatt LLoollii hhaadd ssaaiidd??  PPeerrhhaappss,, ffoorr
sshhee ddiiddnn’’tt aasskk mmee aannyytthhiinngg..  TThheenn LLoollii,, ssttiillll iinn
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eeccssttaassyy,, ttuurrnneedd aarroouunndd aanndd mmaaddee hheerr wwaayy
ttoowwaarrdd mmee..

WWiitthh aann aammaazziinngg mmoovveemmeenntt ooff hheerr rriigghhtt
hhaanndd,, wwiitthh aa ssttuunnnniinngg ssuupppplleenneessss aanndd aann iinn-
ccrreeddiibbllee aaggiilliittyy,, sshhee ppuutt hheerr rriigghhtt hhaanndd iinn tthhee
rriigghhtt ppoocckkeett ooff mmyy ccaassssoocckk..  SShhee ooppeenneedd uupp mmyy
hhaanndd,, wwhhiicchh wwaass ttiigghhttllyy cclleenncchheedd oonn tthhee ccrruuccii-
ffiixx —— ooppeenniinngg iitt iinn ssppiittee ooff mmee —— aanndd sshhee sseeiizzeedd
tthhee ccrruucciiffiixx..

TThheenn II tthhoouugghhtt ttoo mmyysseellff,, aanndd ssaaiidd iinn mmyy mmiinndd,,
TTaakkee iitt,, ttaakkee iitt!!  II ddoonn’’tt nneeeedd ffuurrtthheerr pprrooooff..

MMyy eexxcciitteemmeenntt ddiidd nnoott ssttoopp mmee ffrroomm nnoottiicciinngg
tthhaatt —— wwhhiillee aatt ootthheerr ttiimmeess tthhee hhaannddss ooff tthhee ggiirrllss
lloosstt tthheeiirr wwaarrmmtthh iinn eeccssttaassyy —— tthhiiss ttiimmee LLoollii’’ss
hhaanndd mmaaiinnttaaiinneedd iittss nnaattuurraall wwaarrmmtthh..»»

__________

As a resumé of these times, we can transcribe
here the letter that Conchita wrote to the pastor of
Barro on February 15th:

««DDeeaarr FFaatthheerr JJoosséé RRaammóónn,,

SSiinnccee yyoouu’’vvee lleefftt hheerree,, wwee hhaavveenn’’tt hheeaarrdd aannyy
mmoorree aabboouutt yyoouu..  WWee ddoonn’’tt kknnooww iiff yyoouu aarree
aannggrryy oorr iiff yyoouu aarree ssiicckk,, ssiinnccee tthheerree’’ss aa lloott ooff
fflluu hheerree .. .. ..

TTooddaayy iitt iiss ssnnoowwiinngg;; II’’mm ccoommiinngg nnooww ffrroomm
pprraayyiinngg tthhee rroossaarryy aatt tthhee CCuuaaddrroo,, aanndd llaasstt nniigghhtt,,
aatt 88 oo’’cclloocckk,, II hhaadd aann aappppaarriittiioonn tthheerree..  IItt wwaass
ssnnoowwiinngg vveerryy mmuucchh,, bbuutt II ssaaww aa cclleeaarr sskkyy..  II wwaass-
nn’’tt ccoolldd;; mmyy mmootthheerr wwaass sshhaakkiinngg lliikkee aa lleeaaff .. .. ..

TThhee aappppaarriittiioonnss ccoonnttiinnuuee iinn tthhee ssaammee wwaayy..
MMaarrííaa DDoolloorreess hhaass mmaannyy —— ssoommee ddaayyss mmoorree,, aanndd
ootthheerrss lleessss —— bbuutt sshhee sseeeess hheerr eevveerryy ddaayy..  MMaarrii
CCrruuzz ssaaww hheerr eevveerryy ddaayy dduurriinngg tthhee wweeeekk eexxcceepptt
ffoorr oonnee oorr ttwwoo ddaayyss..  JJaacciinnttaa wwiillll sseeee hheerr oonn tthhee
1188tthh,, wwhhiicchh wwiillll mmaakkee aa mmoonntthh tthhaatt sshhee hhaassnn’’tt sseeeenn
hheerr..  MMaarrii CCrruuzz aanndd II hhaavvee hhaadd tthhee aappppaarriittiioonnss ffoorr
ssoommee ttiimmee nnooww iinn tthhee CCuuaaddrroo,, bbuutt nnoott eevveerryy ddaayy aatt
tthhee ssaammee ttiimmee..  LLoollii sseeeess hheerr iinn tthhee vviillllaaggee,, iinn tthhee
hhoouusseess,, aanndd aatt tthhee PPiinneess .. .. ..  TThheerree iiss nnootthhiinngg
mmoorree tthhaatt II ccaann ssaayy..»»

__________

Conchita certainly speaks in a natural and or-
dinary way about things that are most extraordinary.

A MMove IIs PPlanned
The daily flowering of wondrous things in Gara-

bandal seemed to have reached full bloom on Feb-
ruary 18th, when Jacinta also was included in the
amazing game.

That February 18th (Septuagesima(13) Sunday
in that year), began with some early morning spi-
ritual walks that illustrated and practiced the lit-
urgical texts that were later read during the Mass of
the day:

— Day after day must be born the bburden oof tthe dday’s
heat. (Matt. 20: 11)

— One should run without giving up, in a way to
gain tthe pprize.  (1 Cor. 9: 24)

— We should submit ourselves to God, who de-
clares he has a rright tto ddo wwhat II cchoose.  (Matt. 20: 15)

Fr. Valentín’s notes read:

««AAtt 66 iinn tthhee mmoorrnniinngg,, MMaarrii CCrruuzz aanndd JJaacciinnttaa
wweenntt oouutt ttoo pprraayy tthhee rroossaarryy aatt tthhee CCuuaaddrroo,, aanndd
tthheerree tthheeyy wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy..  ((JJaacciinnttaa hhaaddnn’’tt
hhaadd aann aappppaarriittiioonn ssiinnccee JJaannuuaarryy 1188tthh,, aatt wwhhiicchh
ttiimmee iitt wwaass ffoorreettoolldd tthhaatt sshhee wwoouullddnn’’tt hhaavvee oonnee
uunnttiill ttooddaayy))..  TThheeyy wweenntt ddoowwnn ttoo tthhee vviillllaaggee iinn
eeccssttaassyy,, aanndd tthheeyy hheelldd tthhee ccrruucciiffiixx ttoo bbee kkiisssseedd
bbyy sseevveerraall ppeerrssoonnss .. .. ..  AAnndd tthheeyy rreettuurrnneedd ttoo
tthhee CCuuaaddrroo,, wwhheerree tthheeyy ccaammee oouutt ooff iitt..  IItt llaasstt-
eedd 7700 mmiinnuutteess..»»

__________

Such a holy beginning made it easy to continue on
devoutly through the ensuing hours of the Lord’s
Day with the morning Mass, the rosary in common at
the beginning of the evening . . .  And the day had no
less a holy ending:

««AAtt 66 iinn tthhee eevveenniinngg,, JJaacciinnttaa aanndd MMaarrii LLoollii

13.  With what is called Septaugesima Sunday begins the
long liturgical procession toward Easter.  This time — reads
the French Missal — makes us meditate on our earthly
condition: suffering and sinful.  It evokes a triple effort:

The effort of the entire human race which through its long
history struggles against evil, while groping for God and try-
ing to build a better world.

The effort of Christ Who during His public life fought
against Satan, and founded the Kingdom of God.

The effort that the Church pursues in each of us through
our daily militant battle against the difficulties of life.
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wweenntt ttoo tthhee PPiinneess,, aanndd tthheerree wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy
aaggaaiinn..  AAnndd llaatteerr tthheeyy wweenntt ddoowwnn ttoo tthhee ddoooorr ooff tthhee
cchhuurrcchh,, aanndd hheerree tthheeyy ccaammee oouutt ooff iitt oonnee aafftteerr tthhee
ootthheerr,, wwiitthh aa mmiinnuuttee’’ss ddiiffffeerreennccee..»»

__________

Maximina Gonzalez in a letter on February 19,
written to the Pifarré family, confirms the pastor’s
notes.  It is seen that Maximina began the letter on
Sunday the 18th, and finished it the next day:

««TTooddaayy,, SSuunnddaayy,, aatt ssiixx iinn tthhee mmoorrnniinngg,, tthheeyy
hhaadd aann aappppaarriittiioonn aatt tthhee PPiinneess aanndd tthheeyy ccaammee
ddoowwnn ttoo tthhee vviillllaaggee bbaacckkwwaarrddss;; aanndd tthhiiss aafftteerrnnoooonn
tthheeyy wwiillll hhaavvee aannootthheerr .. .. ..

TThhee aappppaarriittiioonnss ccoonnttiinnuuee,, ggoooodd wweeaatthheerr oorr
bbaadd..  RReecceennttllyy tthhee ggiirrllss bbrroouugghhtt tthhee wwiinntteerr!!  TThheeyy
ggeett uupp eeaarrllyy eevveerryy mmoorrnniinngg wwiitthh tthhee ccoollddnneessss tthhaatt
tthheerree iiss..  IItt iiss hhaarrdd ffoorr tthheemm aanndd oobbvviioouussllyy hhaarrdd
ffoorr tthhee mmaannyy ppeeooppllee wwiitthh tthheemm..  FFoorr sseevveerraall ddaayyss
nnooww II hhaavveenn’’tt ggoonnee ssiinnccee II hhaavvee aa bbaadd ccoolldd..

LLaasstt nniigghhtt wwee wweerree aatt tthhee PPiinneess aatt aann aappppaarrii-
ttiioonn..  TThheerree wweerree aa lloott ooff ppeeooppllee aanndd CCoonncchhiittaa

mmaaddee tthhee ssiiggnn ooff tthhee ccrroossss oovveerr aallll ooff tthheemm,, oonnee bbyy
oonnee .. .. ..  aanndd aass uussuuaall sshhee aasskkeedd ffoorr aa mmiirraaccllee .. .. .. »»

*  *  *
The course of the Garabandal Mystery, as beau-

tiful as it is unusual, was on the verge of being inter-
rupted during those February days.  On Wednesday,
February 21st, Fr. Valentín wrote down:

««TTooddaayy tthheeyy ttooookk CCoonncchhiittaa ttoo LLeeóónn..»»(14)

Although this trip had a particular reason for
her, the plan or project that had been conceived by
several influential people was not limited to her
alone.  A geographical transplant of all four girls was
being contemplated.

On March 1st, Conchita, who had returned from
León, wrote to Dr. Ortiz and his wife in Santander:

««II aasskkeedd tthhee VViirrggiinn wwhheetthheerr II sshhoouulldd ggoo sseeee

14.  A beautiful city in the northwest part of the Iberian
peninsula holding many claims to glory for services given to
the country during the most difficult centuries; it was the
capital of the Christian reconquest from the Arabs.
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mmyy bbrrootthheerr..(15) aanndd sshhee ttoolldd mmee ttoo ggoo,, tthhaatt II wwoouulldd
hhaavvee aann aappppaarriittiioonn tthheerree ttoooo,, aass II ddiidd..

II wwaass iinn LLeeóónn aatt tthhee hhoommee ooff MMrr.. ddeell VVaallllee;;(16)

II ddoonn’’tt kknnooww iiff yyoouu kknnooww hhiimm,, oorr hhaavvee hheeaarrdd hhiiss
nnaammee mmeennttiioonneedd..  II hhaadd tthhee ffiirrsstt eeccssttaassyy oonn
SSaattuurrddaayy..  II ddoonn’’tt rreemmeemmbbeerr iiff iitt wwaass aatt nniinnee
oo’’cclloocckk oorr nniinnee tthhiirrttyy..  MMrr.. VVaallllee,, hhiiss yyoouunnggeerr
cchhiillddrreenn,, mmyy mmootthheerr,, aanndd tthhee hhoouussee sseerrvvaannttss
wweerree aalloonnee..  II aallssoo hhaadd oonnee oonn SSuunnddaayy aatt 1111 oorr
1111::3300 aatt nniigghhtt..  AAtt tthhee ttiimmee ssoommee mmeenn wweerree
tthheerree,, bbuutt ssiinnccee tthhee aappppaarriittiioonn wwaass llaattee iinn ccoomm-
iinngg,, mmaannyy ooff tthheemm lleefftt .. .. ..  TThheeyy ssaaiidd tthhaatt oonn
tthhaatt nniigghhtt II wweenntt oonn mmyy kknneeeess ttoo tthhee rroooomm ooff
MMrr.. VVaallllee’’ss ddaauugghhtteerr,, wwhhiicchh wwaass oonn tthhee ssaammee
fflloooorr aanndd wwhhoossee ddoooorrss jjooiinneedd mmiinnee..  AAnndd tthheeyy
ssaaiidd tthhaatt II wweenntt ttoo ggiivvee tthhee ccrruucciiffiixx ttoo bbee kkiisssseedd 

15.  He was working then in the coal mines of the Hullera
Vasco-Leonesa Company in the city of Santa Lucía.

16.  This man, Emilio del Valle, was already mentioned in
the early parts of this book.  But soon he began to appear in
the history of Garabandal as someone especially entwined in it,
without knowing for what reason he was there.  

bbyy oonnee ooff hhiiss yyoouunngg cchhiillddrreenn wwhhoo wwaass iinn bbeedd,, aanndd
tthhaatt II rreecciitteedd tthhee rroossaarryy..  II ddoonn’’tt rreemmeemmbbeerr aannyy-
tthhiinngg aabboouutt tthhee tthhiinnggss tthhaatt II ddiidd..

II wwaass aallssoo ttoolldd tthhaatt II aasskkeedd tthhee MMoosstt HHoollyy
VViirrggiinn iiff II ccoouulldd ggoo ttoo ccoolllleeggee aanndd wwhheetthheerr II wwoouulldd
sseeee hheerr tthheerree..  SShhee ttoolldd mmee tthhaatt II wwoouulldd sseeee hheerr tthhee
ssaammee,, aalltthhoouugghh II ddoonn’’tt kknnooww iiff II wwiillll ggoo wwhheerree
tthheerree aarree CCaarrmmeelliitteess .. .. ..»»(17)

__________
This attempt to procure a good education in a

religious school for the Garabandal visionaries was
being considered with the best intentions by Emilio
del Valle and others.

To February 27th corresponds what was written
by Fr. Valentin:

««CCoonncchhiittaa wweenntt ttoo LLeeóónn,, ttoo tthhee hhoommee ooff EEmmiilliioo

17.  This refers to the Congregación de Carmelitas de la
Caridad founded in the past century by the holy Joaquina
Vedruna.  These Carmelites for many years have gone to re-
putable colleges in León and have contributed much to the
education of girls in the city.
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ddeell VVaallllee,, aanndd tthheerree hhaadd ttwwoo aappppaarriittiioonnss..

MMrr.. EEmmiilliioo wwaanntteedd ttoo ppuutt tthhee ggiirrllss iinn aa sscchhooooll,,
cchhaarrggiinngg aallll tthhee eexxppeennsseess ttoo hhiiss aaccccoouunntt:: bbuutt hhee
mmeett ooppppoossiittiioonn ffrroomm tthhee ggiirrllss’’ ppaarreennttss..»»

__________

The matter was on the point of being realized,
according to what can be deduced from this letter by
Maximina González to Dr. Ortiz , dated March 4:

««WWhheenn II ccaammee bbaacckk,, II hhaadd tthhrreeee lleetttteerrss ffrroomm
tthhee PPiiffaarrrréé ffaammiillyy ooff BBaarrcceelloonnaa aatt mmyy hhoommee..  TThheeyy
ssaayy tthhaatt ddoowwnn tthheerree tthheeyy aarree vveerryy hhaappppyy aatt tthhee
tthhoouugghhtt tthhaatt tthhee ggiirrllss ccoommee aanndd ggoo wwhheenn tthheeyy
pplleeaassee..  BBuutt nnoottiiccee hhooww uuppsseett tthheeyy wwiillll bbee wwhheenn II
tteellll tthheemm tthhaatt tthheeyy aarree ttrryyiinngg ttoo ttaakkee tthheemm aallll (the
four visionaries) ttoo sscchhooooll!!

Maximina and niece

CCoonncchhiittaa ssaayyss tthhaatt sshhee iiss ggooiinngg ttoo lleeaavvee eeiitthheerr
oonn FFrriiddaayy oorr SSaattuurrddaayy;; II ddoonn’’tt kknnooww iiff tthhiiss iiss ccoorr-
rreecctt..  II ddoonn’’tt eevveenn wwaanntt ttoo aasskk hheerr aabboouutt iitt.. WWee’’rree
aallll vveerryy uuppsseett..  IItt sseeeemmss iinnccrreeddiibbllee..  MMrr.. EEmmiilliioo!!
TThhaatt hhee iiss tthhee oonnee wwhhoo iiss ttaakkiinngg tthheemm!!  WWhhaatt
mmoonneeyy wwiillll ddoo!!  HHeeaavveennss!!  TThhoossee wwhhoo ssttiillll ddoonn’’tt
sseeeemm ppeerrssuuaaddeedd ttoo lleeaavvee aarree MMaarrííaa DDoolloorreess aanndd
JJaacciinnttaa..  TThheeyy’’llll ppeerrssuuaaddee tthheemm .. .. ..

MMyy ssiisstteerr (Aniceta) ttoolldd mmee,, wwhheenn tthheeyy wweenntt oonn
tthhiiss ttrriipp ttoo LLeeóónn,, tthhaatt tthhee VViirrggiinn ttoolldd tthheemm tthhaatt

tthheeyy wwoouulldd ccoommee ttoo ssttoopp wwhheerree tthheerree wweerree ssoommee
nnuunnss .. .. ..  AAnndd tthhaatt tthhee vveerryy ffiirrsstt tthhiinngg tthheeyy ssaaww iinn
LLeeóónn,, aafftteerr ggeettttiinngg oouutt ooff tthhee ccaarr,, wwaass aa sscchhooooll ooff
CCaarrmmeelliittee nnuunnss .. .. ..  aanndd tthhaatt tthheeyy wweerree tthhee ffiirrsstt
oonneess ttoo wwhhoomm tthheeyy ssppookkee,, wwiitthhoouutt kknnoowwiinngg aannyy ooff
tthheemm..  WWhhaatt aa ccooiinncciiddeennccee!!»»

__________

The plan to transplant the girls — very well in-
tentioned, but which might have changed the course
of Garabandal — ended uneventfully, and the four
girls remained in their own environment and with
their own affairs.

And so Father Valentín could write in his note-
book:

««TThhee mmaatttteerr ooff SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall
aatt tthhiiss ttiimmee ccoonnttiinnuueess aabboouutt tthhee ssaammee..  TThhee ggiirrllss
hhaavvee eeccssttaassiieess aallmmoosstt eevveerryy ddaayy..  II ccoonnttiinnuuee ggooiinngg
uupp mmyysseellff ttoo sseeee tthheemm..»»

__________

As something unusual in the beautiful monotony
of those days, I am putting down here something that
occurred on March 3rd, and which Dr. Ortiz re-
ported:

««FFéélliixx LLóóppeezz,, aa ffoorrmmeerr ssttuuddeenntt ooff tthhee SSeemmiinn-
aarriioo MMaayyoorr ddee DDeerriioo ((BBiillbbaaoo)) wwhhoo iiss nnooww tthhee
sscchhoooolltteeaacchheerr iinn GGaarraabbaannddaall,, wwaass mmeeeettiinngg wwiitthh
ppeeooppllee iinn CCoonncchhiittaa’’ss kkiittcchheenn..  TThhee ggiirrll rreecceeiivveedd aa
lleetttteerr tthhaatt sshhee ddiiddnn’’tt uunnddeerrssttaanndd,, aanndd sshhee rreeqquueesstt-
eedd hhiimm ttoo ttrraannssllaattee iitt..  IItt wwaass iinn IIttaalliiaann,, aanndd FFéélliixx,,
aafftteerr rreeaaddiinngg iitt,, ssaaiidd,, BByy iittss ssttyyllee,, iitt ccoouulldd wweellll bbee
PPaaddrree PPiioo..(18)

18.  Padre Pio of Pietrelcina, a Capuchin priest at San
Giovanni Rotondo in Italy, was known world-wide for his
stigmata, reading of consciences, and miracles.  He died in
September of 1968.  The process of his canonization is pro-
gressing under the auspices of the hierarchy.
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CCoonncchhiittaa aasskkeedd hhiimm iiff hhee kknneeww PPaaddrree PPiioo''ss
aaddddrreessss,, aanndd oonn rreecceeiivviinngg aann aaffffiirrmmaattiivvee aannsswweerr,,
aasskkeedd hhiimm ttoo hheellpp hheerr ccoommppoossee aa lleetttteerr ttoo aannsswweerr
iitt aanndd eexxpprreessss hheerr aapppprreecciiaattiioonn..

CCoommpplleettiinngg tthhee lleetttteerr,, tthheeyy lleefftt iitt oonn tthhee
kkiittcchheenn ttaabbllee,, uunnffoollddeedd..  AAfftteerr aa wwhhiillee,, CCoonncchhiittaa
wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy aanndd rreecciitteedd tthhee rroossaarryy..  WWhheenn
sshhee rreettuurrnneedd ttoo hheerr nnoorrmmaall ssttaattee,, tthhee tteeaacchheerr ssaaiidd
ttoo hheerr::

—— DDiidd yyoouu aasskk tthhee VViirrggiinn iiff tthhee lleetttteerr wwaass
ffrroomm FFaatthheerr PPiioo??

—— YYeess,, aanndd sshhee ggaavvee mmee aa sseeccrreett aannsswweerr ttoo
sseenndd hhiimm..

TThhee ggiirrll wweenntt uupp ttoo hheerr rroooomm aanndd ccaammee ddoowwnn
llaatteerr wwiitthh aa ppaappeerr wwrriitttteenn bbyy hhaanndd..  IInn ffrroonntt ooff
eevveerryybbooddyy,, sshhee ppuutt tthhee ppaappeerr iinn tthhee eennvveellooppee
wwhhiicchh hhaadd bbeeeenn aaddddrreesssseedd bbyy tthhee tteeaacchheerr ttoo PPaaddrree
PPiioo,, aanndd sshhee sseeaalleedd iitt..

TThhee lleetttteerr tthhaatt hhaadd ccoommee ttoo CCoonncchhiittaa,, wwiitthhoouutt
aa ssiiggnnaattuurree,, wwiitthhoouutt aa rreettuurrnn aaddddrreessss,, bbuutt wwiitthh aann
IIttaalliiaann ssttaammpp,, ssaaiidd tthhiiss::

MMyy DDeeaarr CChhiillddrreenn,,

AAtt 99 oo''cclloocckk iinn tthhee mmoorrnniinngg,, tthhee HHoollyy VViirrggiinn
ttoolldd mmee ttoo ssaayy ttoo yyoouu ““OO bblleesssseedd yyoouunngg ggiirrllss ooff
SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraabbaannddaall!!  II pprroommiissee yyoouu
tthhaatt II wwiillll bbee wwiitthh yyoouu uunnttiill tthhee eenndd ooff tthhee cceenn-
ttuurriieess (possibly ‘end of the times'?),, aanndd yyoouu wwiillll bbee wwiitthh
mmee dduurriinngg tthhee eenndd ooff tthhee wwoorrlldd..  AAnndd llaatteerr,, uunniitt-
eedd wwiitthh mmee iinn tthhee gglloorryy ooff ppaarraaddiissee..""

II aamm sseennddiinngg yyoouu aa ccooppyy ooff tthhee hhoollyy rroossaarryy ooff
FFaattiimmaa,, wwhhiicchh tthhee VViirrggiinn ttoolldd mmee ttoo sseenndd yyoouu..
TThhee rroossaarryy wwaass ccoommppoosseedd bbyy tthhee VViirrggiinn aanndd
sshhoouulldd bbee pprrooppaaggaatteedd ffoorr tthhee ssaallvvaattiioonn ooff ssiinnnneerrss
aanndd pprreesseerrvvaattiioonn ooff hhuummaanniittyy ffrroomm tthhee tteerrrriibbllee
ppuunniisshhmmeennttss wwiitthh wwhhiicchh tthhee GGoooodd GGoodd iiss tthhrreeaatt-
eenniinngg iitt..

II ggiivvee yyoouu oonnllyy oonnee ccoouunnsseell:: PPrraayy aanndd mmaakkee
ootthheerrss pprraayy,, bbeeccaauussee tthhee wwoorrlldd iiss aatt tthhee bbeeggiinnnniinngg
ooff ppeerrddiittiioonn..

TThheeyy ddoo nnoott bbeelliieevvee iinn yyoouu oorr iinn yyoouurr ccoonnvveerr-
ssaattiioonnss wwiitthh tthhee LLaaddyy iinn WWhhiittee .. .. ..  TThheeyy wwiillll
bbeelliieevvee wwhheenn iitt wwiillll bbee ttoooo llaattee..»»

__________

Here is something, I repeat, that is very unusual.

It would be helpful to have more information in
order to understand what this means.  If the letter
really did come from Padre Pio, where is the orig-
inal?  Is the translation, that Dr. Ortiz has and which
we are copying, accurate?

If so, what is the meaning of the expression: ““II
wwiillll bbee wwiitthh yyoouu uunnttiill tthhee eenndd ooff tthhee cceenn-
ttuurriieess,, aanndd yyoouu wwiillll bbee wwiitthh mmee dduurriinngg tthhee
eenndd ooff tthhee wwoorrlldd??""

In the second edition of this book we are able to
add something to clarify this intriguing episode.

On February 9, 1975 the people responsible for
the magazine Garabandal put out by Joey Loman-
gino, a man well known in Garabandal circles, in-
terviewed Conchita who is now married and living
in the United States.  The questions and answers
were recorded.

—— CCoonncchhiittaa,, ddoo yyoouu rreemmeemmbbeerr aannyytthhiinngg
aabboouutt tthhee lleetttteerr tthhaatt yyoouu aarree ssaaiidd ttoo hhaavvee rree-
cceeiivveedd ffrroomm PPaaddrree PPiioo??

—— YYoouu kknnooww tthhaatt II hhaavvee mmoommeennttss iinn wwhhiicchh II
rreemmeemmbbeerr mmaannyy tthhiinnggss aabboouutt tthhee aappppaarriittiioonnss vveerryy
wweellll,, aanndd II hhaavvee mmoommeennttss iinn wwhhiicchh II hhaarrddllyy rree-
mmeemmbbeerr aannyytthhiinngg aatt aallll .. .. ..

CCoonncceerrnniinngg wwhhaatt yyoouu nnooww aasskk mmee,, II ddoo rreemmeemm-
bbeerr tthhaatt II rreecceeiivveedd iinn tthhee mmaaiill aa lleetttteerr aaddddrreesssseedd
ttoo mmee aanndd tthhee ootthheerr tthhrreeee ggiirrllss::  JJaacciinnttaa,, MMaarrii LLoollii
aanndd MMaarrii CCrruuzz..  II wwaass ssuurrpprriisseedd bbyy wwhhaatt iitt ssaaiidd;;
aanndd aass iitt wwaass uunnssiiggnneedd,, II kkeepptt iitt iinn mmyy ppoocckkeett uunnttiill
tthhee ttiimmee ooff tthhee aappppaarriittiioonn..

WWhheenn tthhee BBlleesssseedd MMootthheerr aappppeeaarreedd,, II sshhoowweedd
hheerr tthhee lleetttteerr .. .. ..  AAnndd II aasskkeedd hheerr wwhhoomm iitt wwaass
ffrroomm..  TThhee BBlleesssseedd MMootthheerr aannsswweerreedd tthhaatt iitt ccaammee
ffrroomm PPaaddrree PPiioo..  AAtt tthhee ttiimmee II ddiiddnn''tt kknnooww wwhhoo
PPaaddrree PPiioo wwaass aanndd iitt ddiiddnn''tt ooccccuurr ttoo mmee ttoo aasskk hheerr
aannyytthhiinngg mmoorree .. .. ..

AAfftteerr tthhee aappppaarriittiioonn wwee wweerree ttaallkkiinngg aabboouutt tthhee
lleetttteerr,, aanndd tthheenn aa sseemmiinnaarriiaann tthheerree ttoolldd mmee wwhhoo
PPaaddrree PPiioo wwaass aanndd wwhheerree hhee lliivveedd..  II wwrroottee hhiimm,,
ssaayyiinngg tthhaatt wwhheenn hhee mmaaddee aa vviissiitt ttoo mmyy ccoouunnttrryy,, II
wwoouulldd lliikkee ttoo sseeee hhiimm .. .. ..  HHee aannsswweerreedd iinn aa sshhoorrtt
lleetttteerr ssaayyiinngg,, DDoo yyoouu tthhiinnkk tthhaatt II ccaann ccoommee aanndd ggoo
bbyy tthhee cchhiimmnneeyy?? BBeeiinngg ttwweellvvee yyeeaarrss oolldd II hhaadd nnoo
iiddeeaa wwhhaatt aa ccllooiisstteerr wwaass..

—— DDoo yyoouu rreemmeemmbbeerr aannyy ooff tthhee ccoonntteennttss ooff
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tthhee lleetttteerr tthhaatt yyoouu sshhoowweedd ttoo tthhee VViirrggiinn??

II ddoonn''tt rreemmeemmbbeerr tthhee wwhhoollee tthhiinngg wweellll..  BBuutt II
ddoo rreemmeemmbbeerr iittss bbeeggiinnnniinngg::

““DDeeaarr cchhiillddrreenn ooff GGaarraabbaannddaall,, tthhiiss mmoorrnniinngg
tthhee MMoosstt HHoollyy VViirrggiinn ttaallkkeedd ttoo mmee aabboouutt yyoouurr
aappppaarriittiioonnss .. .. ..""

II aallssoo rreemmeemmbbeerr tthhaatt iitt ssaaiidd::

““MMaannyy ppeeooppllee ddoo nnoott bbeelliieevvee iinn yyoouurr aappppaarrii-
ttiioonnss aanndd tthhaatt yyoouu aarree ssppeeaakkiinngg wwiitthh tthhee
BBlleesssseedd MMootthheerr..  WWhheenn tthheeyy bbeelliieevvee,, iitt wwiillll bbee
ttoooo llaattee .. .. ..""

II aallssoo rreemmeemmbbeerr tthhaatt tthhee lleetttteerr ssaaiidd::

““II pprroommiissee ttoo bbee wwiitthh yyoouu uunnttiill tthhee eenndd ooff
tthhee ttiimmeess..""

TThhaatt iiss aallll tthhaatt II rreemmeemmbbeerr nnooww..

DDoo yyoouu hhaavvee tthhoossee ttwwoo lleetttteerrss??

—— YYeess,, II tthhiinnkk mmyy mmootthheerr hhaass tthheemm iinn SSppaaiinn..

This matter will be better understood further
on in Part Three of these books after the reader

finishes the chapter entitled, 1963, a Year of Inter-
lude with the section Only Three Popes Remain.

It is clear that the end of the times is not the same
as the end of the world.

The visionaries of Garabandal could well ex-
perience during their lifetime the coming of the
««eenndd ooff tthhee ttiimmeess»», and because of this the Virgin
will ««bbee wwiitthh»» them — through her special assist-
ance and aid — until those great days come.    After-
wards they will depart from here on earth to go
where she is, and may be present with her ««aatt tthhee
eenndd ooff tthhee wwoorrlldd»» when our Lord will conclude
things with His final judgment to close the tremen-
dous epoch of man's history.

Days oof LLent
In Spain the students look forward to March

7th, since it is a vacation day commemorating
the feast of St. Thomas of Aquinas, the patron
of students.  In 1962 that day also had a strong
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“There must be much penance . . .  There must be many sacrifices . . .”

penitential significance for all the faithful, since it
was the beginning of Lent:  Ash Wednesday.

The girls had to apply themselves with greater
intensity at that time to what the Virgin had told them
both for themselves and for others: TThheerree mmuusstt
bbee mmuucchh ppeennaannccee .. .. ..  TThheerree mmuusstt bbee
mmaannyy ssaaccrriiffiicceess .. .. ..

And the lenten days of Garabandal were per-
meated with penance during that year of grace, 1962.
But in the almost daily ecstasies, there was also a
place for the many other things, great and small, that
comprised each girl's life.

For example, Loli met again with the departed Fr.
Luis Andreu(19) on March 12th and talked to him for
a long time:

««WWhhaatt jjooyy iitt ggiivveess mmee ttoo ttaallkk wwiitthh yyoouu!!  IItt''ss
lliikkee wwhheenn yyoouu wweerree aalliivvee..  II''mm vveerryy hhaappppyy wwhheenn 

19.  A previous chapter has been dedicated to the death of
this Jesuit priest and the first conversations that the Garaban-
dal seers had with him shortly after his death.

yyoouu ccoommee..  IItt''ss bbeeeenn aa lloonngg ttiimmee ssiinnccee wwee''vvee sseeeenn yyoouu!!  

HHooww ssaadd yyoouu wwoouulldd hhaavvee bbeeeenn iiff wwee hhaadd ggoonnee
ttoo sscchhooooll,, bbeeccaauussee wwee wwoouullddnn''tt bbee aabbllee ttoo sseeee tthhee
VViirrggiinn aannyymmoorree!!

LLooookk,, II wwaanntt ssoommeetthhiinngg .. .. ..  DDoo yyoouu kknnooww
wwhhaatt??  PPeerrffoorrmm aa MMIIRRAACCLLEE,, ssoo tthhaatt tthheeyy
mmaayy sseeee tthhaatt wwee aarree ssppeeaakkiinngg wwiitthh yyoouu aanndd
tthhee VViirrggiinn .. .. ..»»

__________

These remarks by Loli were taken from the notes
of Fr. Valentín, who also wrote down what happened
to Mari Cruz:

««AAtt 1111::3377 aatt nniigghhtt,, II wwaass iinn hheerr hhoouussee..  SShhee
hhaadd rreecceeiivveedd aa lleetttteerr ffrroomm aa pprriieesstt ffrroomm VViillllaa-
vviicciioossaa ((AAssttuurriiaass)),,(20) iinn wwhhiicchh tthhee pprriieesstt ssaaiidd
tthhaatt hhee wwoouulldd ppaayy ffoorr hheerr bbooaarrdd aanndd ttuuiittiioonn iinn aa
sscchhooooll iinn tthhaatt cciittyy,, uunnddeerr tthhee ccoonnddiittiioonn tthhaatt sshhee
wwoouulldd nnoott sseeee tthhee VViirrggiinn aaggaaiinn,, ssoommeetthhiinngg tthhaatt
ccoouulldd ccaauussee pprroobblleemmss wwiitthh tthhee aarrcchhbbiisshhoopp ooff

20.  The Carmelitas de la Caridad also had a college in this
city in Asturias.  The priest's letter certainly refers to this college.
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““II hhaavveenn’’tt bbeeeenn sseeeeiinngg yyoouu wwiitthh tthhee ootthheerr tthhrreeee..””

OOvviieeddoo..  TThhee ggiirrll hhaaddnn''tt rreeaadd tthhee lleetttteerr;; bbuutt hheerr
mmootthheerr hhaadd,, wwhhoo ppuutt tthhee lleetttteerr bbaacckk iinn tthhee eennvvee-
llooppee aanndd ttoolldd tthhee ggiirrll ttoo aasskk tthhee VViirrggiinn wwhhaatt sshhee
sshhoouulldd rreeppllyy..

MMaarrii CCrruuzz ddiiddnn''tt wwaanntt ttoo ddoo tthhiiss,, aanndd iitt ddiiss-
aaggrreeeedd wwiitthh hheerr ttoo ttaakkee tthhee lleetttteerr..  HHaarrddllyy hhaadd
sshhee ttaakkeenn iitt iinn hheerr hhaanndd,, wwhheenn sshhee wweenntt oouutt ttoo
tthhee CCaalllleejjaa,, kknneelltt ddoowwnn aatt tthhee uussuuaall ppllaaccee,, ttooookk
tthhee lleetttteerr —— iinn eeccssttaassyy —— aanndd hheelldd iitt uupp..  LLooookk-
iinngg aatt tthhee eennvveellooppee uuppssiiddee ddoowwnn,, sshhee aasskkeedd,,
WWhhaatt sshhoouulldd II tteellll hheerr??  TThhaatt II''mm ggooiinngg ttoo ccoonn-
ttiinnuuee ttoo sseeee yyoouu??  TThhaatt iitt''ss aa ggoooodd ppllaaccee??  FFoorr aa
lloonngg ttiimmee nnooww,, II hhaavveenn''tt bbeeeenn sseeeeiinngg yyoouu wwiitthh
tthhee ootthheerr tthhrreeee .. .. ..»»

__________

We can only guess what the Virgin told the girl;
however, it is clear that plans for taking the girls from
the village were not coming solely from León.

And it is also clear that Mari Cruz was hurt be-
cause she was not included in the ecstasies with the
other three girls.

On March 14th, it was Conchita who presented a
scene worthy to be filmed because of its elegance.  Fr.
Valentín reports again:

««AAtt 66::3300 iinn tthhee eevveenniinngg,, CCoonncchhiittaa wwaanntteedd ttoo bbee
aalloonnee aanndd wweenntt bbeehhiinndd tthhee llaauunnddrryy bbuuiillddiinngg,,
wwhheerree sshhee wwaass iinn eeccssttaassyy..  FFrroomm tthheerree sshhee wweenntt uupp
ttoo tthhee PPiinneess,, aanndd hhoollddiinngg oonnee ooff tthhee aallbbaarrccaass (wood-
en shoes) tthhaatt sshhee wwaass wweeaarriinngg,, bbeeggaann ssppeeaakkiinngg,,
TTaakkee tthhee aallbbaarrccaass iinn yyoouurr hhaanndd,, tthhee lliittttllee sshhooeess
wwiitthh tthhee wwoorrnn-oouutt llaacceess .. .. ..  GGoo ffiinndd aa ddoonnkkeeyy??
WWhheerree iiss oonnee??  IInn tthhee CCuuaaddrroo?? ((SShhee wwaanntteedd ttoo
bblleessss hheerrsseellff..))  WWiitthh tthhee aallbbaarrccaa iinn hheerr hhaanndd,, sshhee
ssmmaacckkeedd hheerrsseellff iinn tthhee ffaaccee mmaannyy ttiimmeess..  LLaatteerr sshhee
eexxccllaaiimmeedd,, HHooww ggoooodd iitt iiss ttooddaayy!!  IItt iiss nniigghhtt aanndd
tthhee ssuunn sshhiinneess..  AAnndd aallssoo iitt ssnnoowwss ttoo mmaakkee ssaaiinnttss
(snowmen) aanndd ggoo sslleeddddiinngg..»»

__________

In the girls' ecstatic conversations on March 14th
came out again the old request that the Virgin per-
form a great miracle as a sign and finale to every-
thing.  Jacinta asked her:

««CCoommee!!  PPeerrffoorrmm aa mmiirraaccllee!!  TThhaatt wwaayy tthhee
ppeeooppllee wwiillll bbeelliieevvee..»»

__________

A letter from Maximina González to Asunción
Pifarré, dated March 7, reads:

««TThhee ootthheerr nniigghhtt,, JJaacciinnttaa aanndd MMaarrííaa DDoolloorreess
aasskkeedd ffoorr aa mmiirraaccllee aass uussuuaall..  PPlleeaassee,, ppeerrffoorrmm aa
mmiirraaccllee .. .. ..  PPlleeaassee!!  AArree yyoouu ggooiinngg ttoo ppeerrffoorrmm iitt??
PPlleeaassee,, lleett lliigghhtt sshhiinnee..  PPlleeaassee,, ssiinnccee tthhee ppeeooppllee
ddoonn''tt bbeelliieevvee..  PPeerrffoorrmm aa mmiirraaccllee ssoo tthhaatt eevveerryyoonnee
wwiillll bbeelliieevvee .. .. ..

WWhheenn tthhee eeccssttaassyy wwaass oovveerr,, wwee ttoolldd tthheemm wwhhaatt
tthheeyy hhaadd ssaaiidd ttoo tthhee VViirrggiinn..  AAnndd tthheeyy ssaaiidd sshhee
ssmmiilleedd wwhheenn tthheeyy aasskkeedd ffoorr aa mmiirraaccllee..»»

__________

The girls would surely not have insisted so often
upon the same request, if they had not repeatedly
heard from above that there would finally come a
great sign to end all doubts about the supernatural
truth of the events.  ««TThheeyy wwiillll bbeelliieevvee..  TThheeyy wwiillll
bbeelliieevvee»» was the prophetic-toned response of the
mysterious apparition.

If it were not for this, the statements that Loli
made two days later, on March 16th, would not be
comprehensible.

On that day she was requesting insistently for
the cure of a woman whose sight was failing, and
according to the judgment of the doctor, would be
lost completely.  The girl kept on imploring, finally
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exclaiming loudly, ««CCoommee!!  CCuurree tthhiiss wwoommaann,,
AAlliicciiaa''ss mmootthheerr,, wwhhoo aallrreeaaddyy ddooeess nnoott sseeee oouutt ooff
oonnee eeyyee,, aanndd wwiillll nnoott sseeee tthhee MMIIRRAACCLLEE TTHHAATT
YYOOUU WWIILLLL MMAAKKEE IINN TTHHEE SSKKYY!!»»(21)

*  *  *
True penance, presupposing a change from with-

in, spontaneously leads to the sacrament of confes-
sion.  An interesting episode illustrating this hap-
pened on the night that ended on March 19th, the
feast of St. Joseph.

The report of it was signed in Reinosa (San-
tander) on the 23rd of March, 1962, by a priest who
went up to Garabandal with Mr. Matutano:(22)

««OOnn SSuunnddaayy,, MMaarrcchh 1188tthh,, tthhee sseeccoonndd SSuunnddaayy
ooff LLeenntt,, ttwwoo pprriieessttss ccaammee ttoo GGaarraabbaannddaall wwiitthh aa
yyoouunngg bbooyy wwhhoo wwaass aafffflliicctteedd wwiitthh sseevveerree hheeaarrtt ddiiss-
eeaassee,, aanndd wwhhoossee ddaayyss —— aaccccoorrddiinngg ttoo tthhee ddooccttoorrss
—— wweerree nnuummbbeerreedd..

OOnnee ooff tthhee ttwwoo pprriieessttss —— nnoo oonnee aatt tthhee ttiimmee
kknneeww wwhhoo hhee wwaass —— wwaass tthhee rreennoowwnneedd FFaatthheerr JJoosséé
SSiillvvaa,, ffrroomm tthhee CCiiuuddaadd ddee llooss MMuucchhaacchhooss aatt
OOrreennssee..  TThhee pprriieessttss hhaadd ccoommee ddiissgguuiisseedd aass ttoouurr-
iissttss..  TThheeyy wwaallkkeedd bbeehhiinndd tthhee ggiirrllss,, ccoonnssttaannttllyy
bbootthheerriinngg tthheemm..  TThhiiss ccaammee ttoo ssuucchh aa ppooiinntt tthhaatt
tthhee CChhiieeff ooff tthhee CCiivviill GGuuaarrdd hhaadd ttoo ccaallll iitt ttoo tthheeiirr
aatttteennttiioonn sseevveerraall ttiimmeess —— hhee aallssoo ddiiddnn''tt rreeccooggnniizzee
tthheemm aass pprriieessttss..

WWhheenn JJaacciinnttaa wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy iinn CCoonncchhiittaa''ss
hhoouussee,, tthheeyy lleeaanneedd pphhyyssiiccaallllyy oonn tthhee ggiirrll..  TThheeyy
wweerree hhaannggiinngg oonnttoo hheerr,, aanndd hhoollddiinngg tthheeiirr eeaarrss ttoo
hheerr mmoouutthh,, ttrryyiinngg ttoo uunnddeerrssttaanndd ssoommee ooff wwhhaatt sshhee
wwaass ssaayyiinngg..  TThhee ppaarreennttss ooff tthhee ggiirrllss ccaalllleedd tthheeiirr
aatttteennttiioonn ttoo tthhiiss,, aanndd oonn sseeeeiinngg tthhaatt tthhiiss aaccccoomm-
pplliisshheedd nnootthhiinngg,, aanndd tthhaatt oonnee ttiimmee tthheeyy aallmmoosstt
mmaaddee JJaacciinnttaa ffaallll ttoo tthhee ggrroouunndd,, II ccoouulldd nnoott ccoonn-
ttaaiinn mmyysseellff aanndd II ggaavvee aa hhaarrdd sshhoovvee ttoo tthhee oonnee wwhhoo
wwaass ttoo tthhee rriigghhtt ooff tthhee ggiirrll ((tthhiiss wwaass FFaatthheerr SSiillvvaa)),,
tthhiinnkkiinngg hhee wwaass aa llaayymmaann .. .. ..  AAlltthhoouugghh ppeerrhhaappss aatt
tthhee ttiimmee II wwoouulldd hhaavvee ddoonnee tthhee ssaammee tthhiinngg,, eevveenn iiff
II hhaadd sseeeenn hhiimm iinn aa ccaassssoocckk..

DDuurriinngg tthhiiss aaccttiioonn JJaacciinnttaa ttuurrnneedd aarroouunndd,, 

21.  All the previous material was derived from Father
Valentín's notes.  

22.  Mr. Matutano was mentioned in an earlier section of
this book.

aanndd ppuutt tthhee ccrruucciiffiixx oonn mmyy lliippss..  FFoolllloowwiinngg tthhiiss,,
sshhee ddiidd tthhee ssaammee ttoo tthhee oonnee tthhaatt II hhaadd sshhoovveedd..  TThhee
ggiirrll ccoonnttiinnuueedd hheerr wwaallkk,, bbuutt tthhee ttwwoo ooff uuss llooookkeedd
aatt eeaacchh ootthheerr aanndd wwee uunnddeerrssttoooodd .. .. ..  WWee eemm-
bbrraacceedd eeaacchh ootthheerr,, aanndd ttooggeetthheerr wweenntt ttoo tthhee
cchhuurrcchh..  TThheerree tthhee ttwwoo ooff uuss wweepptt..

AAnndd II aasskkeedd hhiimm ttoo hheeaarr mmyy ccoonnffeessssiioonn..  ((WWee
wweerree aalloonnee,, lleeaanniinngg aaggaaiinnsstt tthhee ddoooorrwwaayy..))  HHee
ttoolldd mmee tthhaatt hhee ddiiddnn''tt hhaavvee ffaaccuullttiieess,, bbuutt II iinn-
ssiisstteedd vveehheemmeennttllyy,, aassssuurriinngg hhiimm tthhaatt II hhaadd aa
ttrruuee nneeeedd..  HHee hheeaarrdd mmyy ccoonnffeessssiioonn aanndd aasskkeedd
wwhhyy II hhaadd ppeerrffoorrmmeedd tthhaatt aaccttiioonn..  II aannsswweerreedd
tthhaatt aatt tthhee ttiimmee II oonnllyy mmeeaanntt ttoo ddeeffeenndd tthhee ggiirrll
wwhhoo wwaass sseeeeiinngg tthhee MMoosstt HHoollyy VViirrggiinn..  HHee ggaavvee
mmee aabbssoolluuttiioonn..

LLaatteerr hhee aasskkeedd mmee ttoo hheeaarr hhiiss ccoonnffeessssiioonn,, ssiinnccee
hhee ssaaiidd hhee hhaadd aa ggrreeaatt nneeeedd,, ffoorr hhaavviinngg aabbuusseedd hhiiss
ppoossiittiioonn aass aa pprriieesstt ttoo ggoo aahheeaadd ooff aallll tthhoossee tthhaatt
wweerree ffoolllloowwiinngg tthhee ggiirrll,, wwhheenn hhiiss ppoossiittiioonn aass aa
pprriieesstt oobblliiggeedd hhiimm ttoo ggoo bbeehhiinndd tthhee llaasstt .. .. ..  HHee
tthhaannkkeedd mmee ffoorr tthhee sshhoovvee,, aanndd ttoolldd mmee tthhaatt uupp ttoo
tthheenn hhee hhaaddnn''tt ppaaiidd aatttteennttiioonn ttoo tthhee aaccttuuaall mmeessssaaggee
tthhaatt tthhee ggiirrllss ccaammee ttoo ggiivvee uuss..

FFiinnaallllyy,, hhee aasskkeedd mmee aass aa ffaavvoorr ttoo wwaakkee uupp
tthhee ppaarriisshh pprriieesstt ssoo tthhaatt hhee —— FFaatthheerr SSiillvvaa ——
ccoouulldd ssaayy tthhee ddaawwnn MMaassss..  IItt wwaass nnoott lloonngg uunnttiill
tthhee bbeeggiinnnniinngg ooff tthhee nneexxtt ddaayy,, MMaarrcchh 1199tthh,, tthhee
ffeeaasstt ooff SStt.. JJoosseepphh..  WWee wweerreenn’’tt aabbllee ttoo oobbttaaiinn
ppeerrmmiissssiioonn,, ssiinnccee tthheerree wwaass aa pprroohhiibbiittiioonn ffrroomm
tthhee bbiisshhoopp tthhaatt ddiiddnn''tt aallllooww MMaassss ttoo bbee cceellee-
bbrraatteedd bbyy vviissiittiinngg pprriieessttss..  BBuutt wwee ccoouulldd rreecceeiivvee
CCoommmmuunniioonn aanndd mmaakkee tthhee mmoosstt bbeeaauuttiiffuull HHoollyy
HHoouurr iimmaaggiinnaabbllee..  IItt wwaass ffaannttaassttiicc..  TThhaatt pprriieesstt
ssaaiidd wwoonnddeerrffuull tthhiinnggss,, aanndd tthhaannkkeedd tthhee ggiirrllss,,
tthheeiirr ppaarreennttss,, aanndd eevveerryyoonnee ffoorr hhaavviinngg mmaaddee
hhiimm ffeeeell aann eemmoottiioonn tthhaatt,, uupp uunnttiill tthheenn,, hhee hhaadd
tthhoouugghhtt ddiiddnn''tt eexxiisstt..

WWee pprraayyeedd tthhee hhoollyy rroossaarryy!!  AAllmmoosstt aallll ooff uuss
hhoollddiinngg aarrmmss..

TThhiiss iiss wwhhaatt II eexxppeerriieenncceedd oonn tthhoossee uunnffoorrggeett-
ttaabbllee ddaayyss iinn tthhaatt ffoorrttuunnaattee lliittttllee ttoowwnn..»»

__________

We can complete this report with some details
that we owe to the Captain of the Civil Guard,
Juan Alvarez Seco.  While that unforgettable night
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vigil of March 18th . . .
««.. .. .. wwaass ggooiinngg oonn ttoo tthhee nneexxtt ddaayy,, MMaarrcchh

1199tthh,, LLoollii wweenntt uupp ttoo tthhee ccoouunntteerr ooff tthhee ttaavveerrnn
iinn hheerr hhoommee iinn eeccssttaassyy,, ttooookk aa ppeenn ffrroomm aa ddrraaww-
eerr,, aanndd hhoollddiinngg aa ccaarrdd aaggaaiinnsstt tthhee wwaallll ooff tthhee
kkiittcchheenn,, wwrroottee oonn iitt wwhhaatt tthhee VViirrggiinn hhaadd ttoolldd
hheerr,, TThhee VViirrggiinn ccoonnggrraattuullaatteess FFaatthheerr JJoosséé..

AAss aa rreessuulltt ooff tthhiiss,, tthhee pprriieesstt iinnvvoollvveedd wwaass
ddeeeeppllyy mmoovveedd,, ssiinnccee hhee hhaaddnn''tt ttoolldd aannyyoonnee hhiiss
nnaammee oorr tthhaatt hhee wwaass aa pprriieesstt..

WWhhiillee tthheeyy wweerree ggooiinngg ttoo aasskk ffoorr ppeerrmmiissssiioonn ttoo
cceelleebbrraattee hhoollyy MMaassss,, tthheeyy wweenntt ttoo CCoonncchhiittaa''ss
hhoouussee..  FFaatthheerr SSiillvvaa ssppookkee ooff mmaakkiinngg aa HHoollyy HHoouurr,,
aanndd tthhee ggiirrll aasskkeedd,, WWhhaatt''ss tthhaatt?? FFaatthheerr SSiillvvaa
eexxppllaaiinneedd iitt ttoo hheerr,, aanndd iitt wwaass ddeecciiddeedd ttoo mmaakkee tthhee
HHoollyy HHoouurr aatt 11 AA..MM..

BBuutt tthheeyy ddiiddnn''tt hhaavvee tthhee kkeeyy ttoo tthhee cchhuurrcchh..
FFrr.. VVaalleennttíínn wwaass sslleeeeppiinngg iinn tthhee hhoommee ooff PPrriimmii-
ttiivvaa..  MMrr.. MMaattuuttaannoo ffrroomm RReeiinnoossaa aanndd II wweenntt ttoo
aasskk hhiimm ffoorr iitt,, ssiinnccee hhee kknneeww uuss..  II ttaallkkeedd ttoo
hhiimm bbuutt hhee ddiiddnn''tt wwaanntt ttoo ggiivvee uuss tthhee kkeeyy..  WWee
rreettuurrnneedd ttoo CCoonncchhiittaa''ss hhoouussee aanndd tthheenn MMaaxxii-
mmiinnaa ssaaiidd::  LLeett''ss ggoo ttoo tthhee cchhuurrcchh iinn ccaassee iitt''ss
ssttiillll ooppeenn..

AAbboouutt 2200 ooff uuss wweenntt wwiitthh CCoonncchhiittaa aanndd MMaarrííaa
DDoolloorreess..  WWee ffoouunndd tthhee ddoooorr ooff tthhee cchhuurrcchh ooppeenn,,
bbuutt wwee ddiiddnn''tt hhaavvee aa kkeeyy ttoo tthhee ssaaccrriissttyy,, wwhheerree tthhee
kkeeyy ttoo ooppeenn tthhee ttaabbeerrnnaaccllee wwaass kkeepptt..  IInn tthhee mmeeaann-
ttiimmee,, FFaatthheerr SSiillvvaa ffoouunndd tthhee ttaabbeerrnnaaccllee ooppeenn,,
aalltthhoouugghh tthhee ssaaccrriissttyy wwaass lloocckkeedd!!

WWee wweerree aabbllee ttoo mmaakkee tthhee HHoollyy HHoouurr,, ssoommee-
ttiimmeess hhoollddiinngg aarrmmss..  AAfftteerrwwaarrddss aallmmoosstt aallll ooff uuss
rreecceeiivveedd CCoommmmuunniioonn..

II tteessttiiffyy tthhaatt tthhiiss wwaass ffaannttaassttiicc..  AAnndd tthhee MMaarr-
qquuiiss aanndd MMaarrqquuiissee ooff SSaannttaa MMaarrííaa,, MMrr.. MMaattuuttaannoo
aanndd ootthheerrss wwhhoo II nnoo lloonnggeerr rreemmeemmbbeerr ffeelltt tthhee
ssaammee wwaayy..  FFaatthheerr SSiillvvaa ttoolldd uuss tthhaatt GGaarraabbaannddaall
wwaass aabbssoolluutteellyy ttrruuee..»»

__________

Maximina also gave a report of what hap-
pened in a letter that she wrote to Doctor Ortiz
on March 21st:

««TThheerree wweerree ttwwoo pprriieessttss..  TThheeyy mmaaddee aa hhoollyy
hhoouurr aatt tthhrreeee iinn tthhee mmoorrnniinngg oonn SSuunnddaayy (Actually
it was not Sunday but Monday, March 19.  Her
confusion undoubtedly was due to the fact that
Monday was also a feastday, honoring St. Joseph).  

TThheeyy aasskkeedd iiff aannyy ooff tthhoossee pprreesseenntt wwaanntteedd ttoo
eexxppllaaiinn tthhee mmyysstteerriieess ooff tthhee rroossaarryy..  MMrr.. MMaattuuttaannoo
eexxppllaaiinneedd tthhee ffiirrsstt oonnee..  MMaannyy ooff tthhee ppeeooppllee wweerree
ccrryyiinngg!!  TThhee MMaarrqquuiiss ssaaiidd tthhaatt hhee ccoouullddnn''tt ttaallkk
bbeeccaauussee ooff eemmoottiioonn..

TThhee pprriieessttss ssppookkee vveerryy mmuucchh .. .. ..  AAnndd oonnee ssaaiidd,,
IItt wwoouulldd bbee aa ddiissggrraaccee ttoo ppaarrttiicciippaattee iinn tthhee aapp-
ppaarriittiioonnss aanndd nnoott mmeeddiittaattee..  AAnndd hhee aaddddeedd,, II
sswweeaarr ttoo GGoodd tthhaatt II bbeelliieevvee tthhiiss iiss ttrruuee.. TThheeyy
ttaallkkeedd aatt lleennggtthh..»»

__________

And so the first feastday of St. Joseph began with
a beautiful and edifying Holy Hour.

No one could say that the lenten days of 1962 at
Garabandal were not replete with vigils, penance
and prayer.

*  *  *

Those days reached their peak on March 25th.
This was the third Sunday of Lent, according to that
year's calendar, but also the feast of the Annuncia-
tion, according to every year's calendar.  And since
it was the feastday of the Annunciation of the
Virgin, it was also the feastday of the Incarnation of
the Son of God.  With all these great feasts com-
bined on a single day, there was reason to expect
something special . . .

Simón, Jacinta's father, said to Dr. Ortiz several
days later:

««II tthhoouugghhtt ssoommeetthhiinngg eexxcceeppttiioonnaall wwoouulldd ooccccuurr
tthhaatt ddaayy,, ssiinnccee iitt wwaass ssuucchh aa ddiissttiinngguuiisshheedd ffeeaasstt-
ddaayy..  AAnndd ssoo iitt hhaappppeenneedd..

TThhee tthhrreeee ggiirrllss,, CCoonncchhiittaa,, LLoollii aanndd mmyy ddaauugghh-
tteerr,, wwhhoo uunnttiill tthheenn hhaadd oonnllyy rreecciitteedd tthhee rroossaarryy,,(23)

bbeeggaann ttoo ssiinngg iitt oonn tthhaatt ddaayy,, aanndd tthheeyy ssaanngg tthhee
wwhhoollee rroossaarryy..  AAtt tthhee bbeeggiinnnniinngg ooff tthhee aappppaarriittiioonn
oonnllyy aa ffeeww ooff uuss wweerree wwiitthh tthheemm,, bbuutt tthhee ppeeooppllee
bbeeggaann ttoo ccoommee oouutt ooff tthheeiirr hhoouusseess,, aanndd ffiinnaallllyy,, II
tthhiinnkk tthhee wwhhoollee vviillllaaggee wwaass tthheerree .. .. ..

II ffeelltt aa ttrreemmeennddoouuss jjooyy,, ssiinnccee II kknnooww mmyy
ddaauugghhtteerr wweellll —— aanndd hhooww bbaasshhffuull sshhee iiss ——
aanndd bbeeccaauussee ooff tthhiiss II tthhoouugghhtt iinn mmyy mmiinndd tthhaatt

23.  In August, 1961, the girls began singing during their
ecstasies.  They sang both popular religious songs and
original verses that they themselves made up during the
ecstasies.  What Simón means to say is that on March 25th
they sang a complete rosary for the first time.
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She had to be seeing something very great to be singing as she was.
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Indecent ddress lleads (24)

To eeternal ffire.
Dress ddecently,

If yyou wwish tto bbe ssaved.

24.  The second verse is from the Ave Maria of Fatima.
Obviously not all styles of dress lead to eternal fire, but
only those — and there are many — that are incompatible
with decency.

Men, wwomen aand cchildren
Pray tthe hholy rrosary,

To ffind hholy rrest
In tthe nnext wworld.

The VVirgin hhas wwarned uus
Three ttimes aalready.

Oh, VVirgin oof CCarmel, hhow uunfortunate!
How uunfortunate ddeath iis ffor uus!

Mari CCruz, gget uup, eetc.» (25)

25.  We have already mentioned this verse dedicated to
Mari Cruz since they sang it for the first time during the vigils
in August of 1961.

AAfftteerr tthhee rroossaarryy eennddeedd,, tthhee ggiirrllss ccoonnttiinnuueedd ssiinnggiinngg,, aanndd wwee hheeaarrdd tthheessee vveerrsseess::
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Simón ended like this:
««OOnn tthhaatt ddaayy mmyy jjooyy aanndd eexxcciitteemmeenntt wweerree ssoo

ggrreeaatt tthhaatt tthheeyy ccoouullddnn''tt hhaavvee bbeeeenn ggrreeaatteerr iiff II hhaadd
sseeeenn tthhee VViirrggiinn mmyysseellff..»»

There are more particulars about March 24th
and 25th in Garabandal.  We have a letter that
Maximina began writing to the Pifarré family of
Barcelona on March 26th:

««TThhee aappppaarriittiioonnss oonn SSaattuurrddaayy,, MMaarrcchh 2244tthh
wweerree vveerryy nniiccee..

CCoonncchhiittaa ccaarrrriieedd aann uunnffoollddeedd uummbbrreellllaa ssiinnccee iitt
wwaass ssnnoowwiinngg aanndd tthheenn sshhee wweenntt iinnttoo tthhee hhoouusseess
wwiitthh tthhee uummbbrreellllaa ooppeenn..  SShhee wweenntt iinn wwiitthhoouutt
ssttuummbblliinngg aannyywwhheerree..  IItt wwaass mmaarrvveelloouuss..  TThheeyy
wwaallkkeedd tthhrroouugghhoouutt tthhee vviillllaaggee ttooggeetthheerr —— sshhee wwiitthh
tthhee uummbbrreellllaa aanndd LLoollii..  TThheeyy pprraayyeedd tthhee wwhhoollee
rroossaarryy iinn eeccssttaassyy..  

TThheeyy wweenntt ttoo ccaallll aa wwoommaann wwhhoo wwaass iinnddiiss-
ppoosseedd ssoo tthhaatt sshhee ccoouullddnn''tt ggoo oouutt aatt nniigghhtt..  SShhee
wwaass iinn hheerr bbeedd,, aanndd sshhee ggoott uupp..  MMaarrii LLoollii ttooookk
hheerr bbyy oonnee aarrmm aanndd CCoonncchhiittaa bbyy tthhee ootthheerr..  ((SSttiillll
iinn eeccssttaassyy,, tthheeyy ttooookk hheerr hhaallff ddrreesssseedd..))  FFiirrsstt
tthheeyy wweenntt ttoo tthhee CCuuaaddrroo..  TThheerree tthheeyy ssttaayyeedd ffoorr 

aa wwhhiillee .. .. ..  AAnndd CCoonncchhiittaa ffeellll ffuullll-lleennggtthh lliikkee aa
ssttoonnee,, aanndd ssttiillll kkeepptt tthhee uummbbrreellllaa ooppeenn..  AAnndd LLoollii
ssttaayyeedd oonn hheerr kknneeeess..  SSeeee,, tthheeyy ttaakkee ppoossiittiioonnss tthhaatt
aarree bbeeaauuttiiffuull..  AAfftteerrwwaarrddss tthheeyy wweenntt ddoowwnn tthhee
ccaalllleejjaa ttoo ootthheerr ppllaacceess..  WWee ssaaww tthhee ppeeooppllee hhaavviinngg
ggrreeaatt ttrroouubbllee ggooiinngg ddoowwnn;; bbuutt tthheeyy wweenntt ddoowwnn
wwiitthh ttrreemmeennddoouuss eeaassee .. .. ..

BBuutt tthhee ggrreeaatteesstt tthhiinngg wwaass oonn SSuunnddaayy,, tthhee ffeeaasstt
ooff tthhee AAnnnnuunncciiaattiioonn..  TThheeyy bbeeggaann aatt 99::3300 iinn tthhee
eevveenniinngg aanndd tthheeyy ffiinniisshheedd aatt mmiiddnniigghhtt..  II aallmmoosstt
ccaannnnoott eexxppllaaiinn hhooww iitt wweenntt..

TThheeyy bbeeggaann tthhee rroossaarryy ssiinnggiinngg..  LLaatteerr tthheeyy
mmeennttiioonneedd tthhaatt tthhee VViirrggiinn ssaaiidd tthhaatt aallll tthhee ppeeooppllee
sshhoouulldd ssiinngg .. .. ..  LLooookk,, wwee wweerree aallll ssiinnggiinngg wwiitthh vviioo-
lleenntt eemmoottiioonn..  TThheeyy ccoouullddnn''tt ffaakkee tthhaatt..

WWee wweenntt ttoo tthhee cceemmeetteerryy ssiinnggiinngg..  TThheerree tthheeyy
rreecciitteedd aa mmyysstteerryy oonn tthheeiirr kknneeeess..  AAtt tthhee ggaattee
CCoonncchhiittaa ssttrreettcchheedd hheerr aarrmm tthhrroouugghh tthhee bbaarrss wwiitthh
tthhee ccrruucciiffiixx iinn hheerr hhaanndd..  AAnndd iitt sseeeemmeedd tthhaatt sshhee
wwaass hhoollddiinngg iitt oouutt ttoo bbee kkiisssseedd!!  IItt wwaass mmoovviinngg,,
eevveenn ffoorr tthhee hhaarrddeesstt hheeaarrttss..»»

TThhee cceemmeetteerryy ggaattee tthhrroouugghh wwhhiicchh CCoonncchhiittaa hheelldd tthhee 
ccrruucciiffiixx aass iiff ttoo bbee kkiisssseedd bbyy tthhoossee iinn tthhee ttoommbbss..

LLaatteerr wwee wweenntt bbaacckk aannootthheerr ttiimmee tthhrroouugghh tthhee
vviillllaaggee,, ssiinnggiinngg uunnttiill iitt eennddeedd .. .. ..  SShhee ssaanngg tthhee
SSaallvvee,, tthhee LLeett uuss ssiinngg ttoo tthhee lloovvee ooff aallll lloovveess,, aanndd
llaatteerr ootthheerr ssoonnggss tthhaatt ffllooww ffrroomm tthheemm wwhhiillee iinn
eeccssttaassyy..  AAnndd tthheeyy ssaaiidd,, OOhh,, hhooww hhaappppyy tthhee VViirrggiinn
iiss ssiinnccee tthheerree aarree ssoo mmaannyy ppeeooppllee!!  HHooww sshhee ssmmiilleess
aanndd hhooww sshhee llooookkss aatt eevveerryyoonnee!!»»
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“Men, women, children, you know our message.”

Continuing, Maximina gave some of the verses
that the girls composed in ecstasy.  One of these is the
following:

MMeenn,, wwoommeenn aanndd cchhiillddrreenn,,
YYoouu kknnooww oouurr mmeessssaaggee..

TThhee VViirrggiinn wwaannttss iitt aaccccoommpplliisshheedd,,
ffoorr tthhee ggoooodd ooff ffaammiilliieess..

__________

On the next day, March 26th, Maximina wrote to
Dr. Ortiz again:

««AAppppaarreennttllyy II mmeennttiioonneedd iinn aa pprreevviioouuss lleetttteerr
tthhaatt CCoonncchhiittaa wwaass ggooiinngg ttoo lleeaavvee tthhiiss wweeeekk .. .. ..
WWeellll,, II ccaann ssaayy tthhaatt sshhee ddooeessnn''tt wwaanntt ttoo lleeaavvee..  IItt
sseeeemmss tthhaatt tthhee ttrriipp (to the school at León) hhaass bbeeeenn
aabbaannddoonneedd ffoorr tthhee pprreesseenntt..

OOnn oonnee ooff tthhee ppaasstt nniigghhttss JJaacciinnttaa hhaadd aa vveerryy
mmoovviinngg eeccssttaassyy..  IItt llaasstteedd 22 hhoouurrss aanndd sshhee aasskkeedd
iinnssiisstteennttllyy ffoorr aa mmiirraaccllee..  SShhee ssaaiidd,, II ddoonn''tt wwaanntt ttoo
ggoo ffrroomm tthhee vviillllaaggee .. .. ..  LLooookk..  DDoo yyoouu kknnooww wwhhaatt
MMaaxxiimmiinnaa ssaaiidd??  TThhaatt aalltthhoouugghh tthheeyy wwoouulldd ccuutt
hheerr ttoo ppiieecceess,, sshhee wwoouullddnn''tt ggoo..  II ddoonn''tt wwaanntt 

ttoo ggoo eeiitthheerr .. .. ..  CCoommee..  PPeerrffoorrmm aa mmiirraaccllee .. .. ..
CCaallll aallll tthhee ppeeooppllee,, aass yyoouu ccaallll uuss,, ssoo tthhaatt tthheeyy
wwiillll aallll ccoommee hheerree .. .. ..  AAnndd oonnccee tthheeyy ccoommee,,
mmaakkee aa ggrreeaatt lliigghhtt .. .. ..  YYeess,, ppeerrffoorrmm aa mmiirraaccllee!!
.. .. ..  YYoouu aarree ggooiinngg ttoo ppeerrffoorrmm iitt?? .. .. ..  DDoonn''tt llooookk
ssoo sseerriioouuss!!

IItt wwaass aatt nniigghhtt —— II wwaass nnoott tthheerree —— aanndd tthheerree
wweerree oonnllyy aa ffeeww ppeeooppllee,, bbuutt tthheeyy ssaaiidd tthhaatt tthhoossee
tthhaatt wweerree tthheerree wweerree ccrryyiinngg..  IItt wwaass aabboouutt 88::3300,,
wwhhiicchh iinn tthhiiss sseeaassoonn iiss aallrreeaaddyy ddaarrkk,, aanndd tthheeyy ssaaiidd
tthhaatt tthheeyy ssaaww hheerr ffaaccee aass iiff iitt wweerree ddaayylliigghhtt..  

AA yyoouunngg ggiirrll,, wwhhoo wwaass vveerryy eexxcciitteedd,, ccaammee ttoo tteellll
mmee aabboouutt iitt..  SShhee ssaaiidd tthhaatt sshhee ddiiddnn''tt wwaanntt ttoo sseeee
aannyytthhiinngg mmoorree..  AAnndd iitt sseeeemmss aallssoo tthhaatt MMaarrííaa DDoo-
lloorreess ssaaiidd:: PPeerrffoorrmm aa mmiirraaccllee ssoo tthhaatt tthheeyy ddoonn''tt
ttaakkee uuss ffrroomm tthhee vviillllaaggee..  TTeellll tthheemm tthhaatt II ddoonn''tt
hhaavvee ttoo ggoo..  CCoommee..  TTeellll mmee aaggaaiinn tthhaatt II ddoonn''tt
hhaavvee ttoo ggoo,, ssiinnccee II ddoonn''tt wwaanntt ttoo ggoo .. .. ..  CCoommee,, ppeerr-
ffoorrmm aa mmiirraaccllee!!  GGoooodd,, iitt''ss eennoouugghh ooff aa mmiirraaccllee
tthhaatt nnooww tthhee ssuunn iiss sshhiinniinngg,, ssiinnccee wwhheenn II ccaammee
hheerree,, iitt wwaass ssnnoowwiinngg..»»
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“Perform a miracle!”

Obviously, during the ecstasies, the sun was
always shining.

*  *  *
As Winter Passes was the title of this chapter, and

now we find that at the beginning of springtime the
spectacular events of Garabandal are beginning to
sprout.  And from the mountainland a mysterious
supplication is being addressed to Him who from on
high does not forget the earth, as the ancient biblical
prayer refrains:

See, tthe wwinter iis ppassed.
The rrains aare oover aand ggone.

The fflowers aappear oon tthe eearth.
The sseason oof jjoyous ssong hhas ccome.

The ssong oof tthe ddove iis hheard iin oour lland.

Come tthen, mmy llove.  MMy llovely oone, ccome.
Show mme yyour fface; llet mme hhear yyour vvoice; 

For yyour vvoice iis ssweet, aand yyour fface bbeautiful.
(Cant. 2: 11-14)
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